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1.

Protexial

Vezeték nélküli riasztóközpont
Telepítési útmutató
2.
Üdvözöljük!

Köszönjük, hogy a SOMFY riasztóközpontját választotta!

Kik vagyunk?

A SOMFY nyílászárók lezárására alkalmas automata berendezéseket fejleszt, gyárt és forgalmaz. Rolók, redőnyök, garázsok és kapuk központi riasztóegységei és, automata berendezései - a SOMFY összes terméke megfelel az Ön elvárásainak a mindennapi biztonság, kényelem és időtakarékosság szempontjából.

A SOMFY-nál a minőségre való törekvés egy állandó fejlesztési folyamatként jelenik meg. Termékei megbízhatóságának köszönhetően a SOMFY igazi elismerésre tett szert, valamint az innováció és a technológiai szakértelem szinonimájává vált az egész világon.

Ez a termék megfelel az Európai Unió EN 50130-4-es szabványának, és az Európai Parlament és a Tanács a rádióberendezésekről és a távközlő végberendezésekről, valamint a megfelelőségük kölcsönös elismeréséről szóló 1999/5/EK irányelve (1999. március 9.) alapvető követelményeinek. www.somfy.com/ce
Javaslatok
1. Határozza meg az egységek helyét és az észlelési területeket (zónákat).
2. Helyezze be az elemeket az egységekbe.
3. Tárolja az eszközöket / készülékeket.
4. Rögzítse az egységeket a falra, zárja le a fedelüket, és tesztelje a készülékeket.

5. Állítsa be a telepítés beállításait.
6. Ellenőrizze a telepítést.

Mindezeken túl nyomatékosan felhívjuk a figyelmét arra, hogy:
· gondosan olvassa el ezt a szerelési útmutatót és győződjön meg arról, hogy teljes mértékben követi az összes szerelési és üzemeltetési utasítást,
· tartsa ezt a kézikönyvet biztonságos helyen. Ez hasznos lehet, ha úgy dönt, hogy további eszközöket kíván hozzáadni a telepítéshez.

Ha bármilyen a telepítést érintő tanácsra van szüksége, vegye fel velünk a kapcsolatot!
Egy telepítés maximum 50 egységet tartalmazhat (az automatikus eszközökkel együtt).

Ne tisztítsa az LCD kezelőfelületet, a szirénákat és a központi egységet/telefonos távhívót alkohollal!
A termékek tisztításához enyhén nedves törlőruhát használjon!
Néhány javaslat és tipp:
A fogyasztó biztonsága érdekében alapvető fontosságú bizonyos óvintézkedések betartása:
· mindig aktiválja a riasztóközpontot, ha az otthonán kívül tartózkodik,
· zárja be az összes nyílászárót (ajtó, ablak, stb.)
· soha ne hagyja a távirányítót látható, vagy könnyen felfedezhető helyen,

· soha ne hagyja a kezelőfelület hozzáférési kódját látható helyen,

· soha hagyjon a telefon üzenetrögzítőjén olyan bejelentkező üzenetet, amiből kiderül, hogy az épület üres.

3.
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4.

Hogyan működik…
A riasztóközpont teljesítménye

A(z) […] alapján a telepítés minden egysége elemmel működik.

Biztonságos kétfrekvenciás rádiós technológia
Szabadalmaztatott, egyedi eljárás: a rádiós adatátvitel két eltérő frekvenciát alkalmaz, folyamatosan váltogatva azokat, hogy biztosítva legyen a 100%-os információáramlás.
Állandó rendszerellenőrzés – A megszakadt rádiókapcsolat kezelése

Az egységek (a távirányítók kivételével) rendszeresen jelentést küldenek működési állapotukról a központi egységnek: az akkumulátor töltöttségi szintjéről, a fedelük nyitott állásáról, stb.
Szabotázskapcsoló - vandalizmus védelem

Ha a telepítés bármelyik egységét megrongálták, a szirénák 2 percre aktiválódnak, és a telefonos távhívó riasztási üzenetet küld.

Szabotázskapcsoló védi a központi egységet, a szirénákat, a telefonos távhívót és kezelőfelületeket, ha a falról eltávolítják őket, illetve a fedelük nyitva van.
Védik az érzékelőket is, ha az elülső paneljük nyitva van.

Az Ön kényelme érdekében a telepítés során, a szabotázskapcsoló csak a riasztó első élesítésekor kezd el működni.

5.

…a riasztóközpont?
Aktiválás
A kezelőfelületek, a távirányítók és a mágneskártya lehetővé teszik a riasztóközpont egyedi zóna alapján történő, vagy teljes irányítását. Biztosítják a riasztóközpont állapotának vizuális megjelenítését működés közben.
Az LCD kezelőfelület frissíthető, testre szabott telepítést tesz lehetővé (SMS funkció a telefonos távhívóval, stb.)

Az LCD kezelőfelület és a multi-applikációs távirányító lehetővé teszi a SOMFY automata eszközök (SOMFY motorral működő motorizált kapu, garázskapu, világítás vagy redőnyök) irányítását.
A riasztó, redőnyök és a világítás távolról, telefonon történő irányítása egyaránt lehetséges.

Kezelőfelület és mágneskártya

Riasztó-kezelőfelület
Be/ki távirányító
Mágneskártya (párban kapható)
Be/ki távirányító a zónákhoz

Többalkalmazásos távirányító
Behatolás-érzékelő
A beltéri mozgásérzékelők háromdimenziós térben érzékelik az emberek, illetve állatok mozgását.
A két beltéri mozgásérzékelő kisállatoknak lehetővé teszi a szoba védelmét egy kisállat jelenlétében.
A nyitásérzékelők egy ajtó vagy ablak nyitott állapotát érzékelik. Ilyen esemény észlelése esetén a beltéri szirénát csöngő hang kibocsátására utasítják (lásd a Kiela funkciót a 37. oldalon).
A kamera egy behatolás képsorainak rögzítésére használható.

Beltéri mozgásérzékelő

Beltéri mozgásérzékelő nagytestű állatoknak
Beltéri mozgásérzékelő kisállatoknak
Kültéri mozgásérzékelő

Érzékelő

IP kamera

Üvegtörés hang-érzékelő
Nyitás- és üvegtörés-érzékelő

Háztartási meghibásodás érzékelése
A háztartási érzékelők jelzik a víz és a füst jelenlétét, vagy az áramszünetet.

Csőtörés / vízszivárgás-érzékelő

Füstérzékelő

Áramszünet-érzékelő
Garázskapunyitás-érzékelő

Redőny feltolás-érzékelő

Visszatartás, riasztás, jelzés
A szirénák növekvő hangereje elriasztja a betolakodókat.
A kültéri sziréna villogva riaszt és jelzi a behatolást bárkinek a közelben, és a telefonos távhívó egy vagy több riasztási üzenetet küld.
Központi egység/telefonos távhívó
Beltéri sziréna
Kültéri sziréna villogóval
A központi egység/telefonos távhívó elemzi az érzékelők által küldött adatokat, elindítja a szirénákat, és a következő jelzések egyikét küldi négy telefonszámra:
· Egy gépi hang figyelmeztető üzenetét, a PSTN / vezetékes telefonhívó modult (Public Switched Telephone Network = a vezetékes telefonvonal) használva (csak Franciaországban),

· Vagy egy figyelmeztető SMS-t, a GSM / mobiltelefonos távhívó modul (Global System for Mobile Communications) segítségével,

· Vagy mindkettőt, ha a riasztóegység el van látva mind a PSTN / vezetékes (Fr. o.), mind a GSM modullal,
· Vagy riasztást küld a távfelügyeleti központba, a PSTN / vezetékes (Fr. o.) modult használva.

Ha a telepítés –SOMFY motorral rendelkező – redőnyöket tartalmaz, be lehet programozni azokat, hogy automatikusan leereszkedjenek, amikor a központ behatolást észlel, vagy emelkedjen fel automatikusan, ha füstöt észlel, egy redőnyökhöz való SOMFY érzékelő eszközei által.

A betolakodók további elriasztása érdekében egy SOMFY világítás vevő használatával lehetséges a világítás vezérlése is
6.

Egy teljes mértékben frissíthető rendszer
A telepítés bővítése távirányítók, mozgásérzékelők, kiegészítő nyitásérzékelők (fehér vagy barna), vagy az alábbi eszközök hozzáadásával lehetséges:

Riasztási üzenet küldésére szolgál, amennyiben a lakásban található vezetékes telefonvonal. - PSTN telefonhívó modul (Fr. o.)
Riasztási üzenet küldésére használatos GSM / mobiltelefon segítségével. - GSM / mobiltelefonos távhívó modul

Egy vagy két Somfy automata készülék (motorizált / motoros kapu / kapumotor, garázskapu vagy világítás), valamint a riasztó gépjárműből történő irányítására szolgál. - Többalkalmazásos távirányító
Több bejárat esetére. - Riasztó-kezelőfelület
A behatolók elijesztése érdekében riasztja a közelben levőket, és jelzi, hogy a rendszer bekapcsolt. - Kültéri sziréna villogóval
A behatolás megelőzésének kiterjesztése az épület egy másik részére. - Beltéri sziréna

Figyelmeztetést szeretne kapni arról, ha a központ észlel valamit a házon kívül. Ilyen esetben egy Somfy érzékelő használatával lehetséges a motorizált Somfy redőnyök bezárása. - Kültéri mozgásérzékelő

Macskák, 40 cm-nél alacsonyabb kutyák, vagy rágcsálók megjelenése esetére. - Beltéri mozgásérzékelő kisállatoknak

Nagyméretű, 40 cm-nél magasabb kutyák megjelenése esetére. - Beltéri mozgásérzékelő nagytestű állatoknak

Fotósorozat készítésével vagy otthona távoli megfigyelésével erősíti meg, hogy behatoltak az épületbe. - IP wifi kamera

Ha a telepítésben garázs is szerepel. – Garázskapunyitás-érzékelő

Ha a telepítésben redőnyökre is kiterjed. – Redőnyfeltolás-érzékelő

Ha az épület üvegezett szárnyas ajtókkal / franciaablakokkal vagy zárt erkéllyel rendelkezik. - Nyitás- és üvegtörés-érzékelő (fehér vagy barna) - Üvegtörés hang-érzékelő

A rendszer bekapcsolása érdekében füst érzékelésének esetére. A SOMFY redőny vevőjének köszönhetően füst érzékelésekor a SOMFY motoros redőnyök automatikusan kinyílnak. - Füstérzékelő

Figyelmeztet ázás, beázás (pl. mosógép miatt) esetén. - Csőtörés / vízszivárgás-érzékelő

Riaszt áramkimaradás esetén. - Áramszünet-érzékelő

7.
Javaslatok
Fontos!
A központ funkcióinak optimális működéséhez tanácsos minden eszközt megfelelően telepíteni.
A megfelelő rádióadás biztosítása
A rádióhullámok megfelelő hatótávolsága függ az anyag természetétől, amin keresztülhatolnak.
A hullámok tartománya a szerkezet típusától (faház / nyaraló, a falak vagy válaszfalak típusa, fémszerkezetes lakás, stb.) függően változhat.
Gipszkarton / Gipsz / Fa – 90 és 100% százalék között
Tégla / Salaktégla – 65 és 95% százalék között
Vasbeton – 10 és 70% százalék között
Fém – 0 és 10% százalék között
Amikor egy rádióhullám nem tud áthatolni egy anyagon, visszaverődik. Ez gátolja az átvitelt, különösen a központi egységnél. Gyakran elég a központi egységet egy pár centiméterrel elmozdítani, hogy elkerüljük, nehogy egy zóna lefedettség nélkül maradjon.

A rádió hatótávolságának optimalizálása 
· A központi egység/telefonos távhívó a telepítés „szíve”. Helyezze a ház szabadon átlátható, központi területére.
· Helyezze a központi egység/telefonos távhívó készülékeit a padlószinttől magasabbra, mint 60 cm.
· A rádióhullámok terjedésének javítása érdekében győződjön meg arról, hogy a központi egység nincs:

· elektromos biztosítéktábla, vagy kábelköteg egy méteres közelében,

· közel egy földelő- vagy fémlemezhez,
· zavaró rádióhullámok forrásainak (például egy televízió, surround hifirendszer) egy méteres közelében.

· Kerülje az érzékelők és kezelőfelületek a fémfelülethez, vagy zárt térbe történő rögzítését.
· A szirénákat szabadon átlátható területekre, valamint a lehető legmagasabbra rögzítse.

· A központi egység/telefonos távhívó rögzítése előtt győződjön meg arról, hogy a különböző készülékek megfelelően továbbítják a jeleket. Átviteli problémák esetében helyezze át a központi egységet máshová.

A szabotázskapcsoló rendszer megfelelő működésének biztosítása
Minden termék (központi egység/telefonos távhívó, sziréna vagy LCD kezelőfelület) részére megfelelő felszínű falfelületet válasszon, hogy biztosítsa a szabotázskapcsolók (a vandalizmus elleni védelem) hatékonyságát.
8.
Egy zóna / terület hozzárendelése a behatolás-érzékelőkhöz

Otthonának legfeljebb három területét – a továbbiakban: zónák – tudja megvédeni.

A zóna a ház különböző részein elhelyezett behatolás-érzékelőkből áll. A SOMFY rendszer három különböző zóna meghatározását teszi lehetővé. Így lehetséges a riasztás egy, kettő, vagy mindhárom zónában (teljes élesítés) történő élesítése.

Az alábbi példában a behatolás-érzékelők az „A” zónában a bejárati ajtót / főbejáratot és a garázsajtót figyelik, miközben a „B” és „C” zónában a lakás különböző szintjeit. Az ábrákon látható mindegyik konfiguráció telepítése lehetséges, a megfelelő kiválasztása függ a lakóház adottságaitól, valamint attól, hogy az ügyfél hogyan veszi hasznát a rendszernek.

A zóna – Behatolás esetén a riasztás késleltetett (AD) vagy azonnali (A) indítása
· A lakás bejutási pontjainál (bejárati ajtókon ajtóknál).
· Egy külön melléképületben (például a garázsban).
B zóna – Behatolás esetén a riasztás azonnali indítása

Az épület éjszaka használaton kívüli része, a nappali vagy földszint egésze.
C zóna – Behatolás esetén a riasztás azonnali indítása

Az épület nappal használaton kívüli része, egy felső szint, vagy az alagsor.
Teljes élesítés (A, B é C zóna)
Részleges – Egy vagy két zóna élesített (A, B, C, A + B, A + C vagy B + C)
A megfigyelt zónák független ÉLESÍTÉSE, A, B vagy C zóna.

Teljes – mind a 3 zóna élesített (A + B + C)
A riasztórendszer TELJES élesítése: az összes riasztó élesítve van az egész lakásban.

9.

Egy zóna hozzárendelése a behatolás-érzékelőkhöz

1 / Nyissa ki a behatolás-érzékelők fedeleit (nyitás- és mozgásérzékelők).
2 / Jelölje ki a készülékek helyét és hozza létre az érzékelők zónáit.
Minden behatolás-érzékelő (mozgás- és nyitásérzékelők) a termék belsejében található kapcsoló segítségével határozza meg a megfigyelt zónát és az élesítési üzemmódot. Ezeket a megfelelő eszköz telepítése után kell beállítani.

A C zóna, azaz az azonnali riasztás tartozékként tartalmazza a mozgásérzékelők készletét.

Az AD zóna tartozékként tartalmazza a nyitásérzékelőket, a riasztás indításának 45 másodperccel késleltetett aktiválásával annak érdekében, hogy elegendő idő álljon rendelkezésre a központ hatástalanítására, ha bejárati ajtón egy nyitásérzékelőt helyeztek el.

Ha a telepítés a központi egység/telefonos távhívó internet hozzáféréssel rendelkező változatát tartalmazza, a riasztóközpont beállítása és a behatolás-érzékelőkhöz való zónák hozzárendelése számítógéppel is lehetséges (lásd a kiegészítő kézikönyvet).

Ebben az esetben a zónák számítógépes beállításai felülbírálják a behatolás-érzékelőkben található kapcsolók beállításait.

Ennek a beállításnak a testre szabásához az 1-es és 2-es kapcsolókat az alábbiak szerint állítsa be:

Zóna kiválasztása – riasztási üzemmód
AD – késleltetett riasztás
A – azonnali riasztás
B – azonnali riasztás

C – azonnali riasztás

A kapcsolók
Behatoláskor történő esemény  (a teljes üzemmód részeként)
A szirénák késleltetett aktiválása (a késleltetett belépés után).

+
Egy vagy több telefonos riasztási üzenet küldése.

A beltéri sziréna azonnal aktiválódik.

+
A villogóval ellátott kültéri sziréna 10 másodperc elteltével később aktiválódik
+
Egy vagy több telefonos riasztási üzenet küldése.

3 / Állítsa be a behatolás-érzékelők kapcsolóit, hogy hozzárendelje azokat egy zónához.

Jegyezze fel a zóna kiválasztását a kezelési útmutató jegyzetlapjára.

Ne módosítsa a kapcsolókat a csőtörés-érzékelőn és az áramszünet-érzékelőn.

A kapcsolók helye
10.
Az elemek behelyezése
A készülékek telepítéséhez szükséges eszközök
Keresztfejű csavarhúzó, fúró, kalapács, ceruza, létra a kültéri sziréna felszereléséhez.

1 / Nyissa ki a többi eszköz fedelét.

Központi egység/telefonos távhívó

Beltéri sziréna

Villogó / villanófényes kültéri sziréna
Füstérzékelő
2 / Helyezze be az előírt elemeket valamennyi eszközbe.
Miután az elemeket behelyezte a beltéri szirénába, a központi egységbe/telefonos távhívóba, egy hangjelzés hallható, és a központi egység/telefonos távhívó piros jelzőfénye felvillan.

A beltéri sziréna bekapcsolhat, az elemek behelyezésénél ha véletlenül megnyomja a BE gombot a távirányítón.
Ebben az esetben a hatástalanításhoz nyomja meg az OFF / KI gombot a távirányítón.

Győződjön meg róla, hogy az elemeket a megfelelő irányban (+ / -) helyezte be.

Ügyeljen arra, hogy az elemek vége érintkezik a csatlakozókhoz.
Beltéri sziréna

Központi egység/telefonos távhívó

Lítium elem a rekeszben a távtartókkal.
Csúsztassa be az elemeket a + jellel felfelé.
Az elemek már elhelyeztük a távirányítókba.
Ne zárja be azonnal a fedeleket.
Ha a termékek fali telepítése csak későbbre ütemezhető, vegyen ki egy elemet a még lezáratlan termékekből, hogy megelőzze a kiszáradásukat.

11.
Az eszközök hozzárendelése
1/ A központi egység/telefonos távhívó tárolási üzemmódjának aktiválása

A központi egységben/telefonos távhívóban
( A memória megnyitásához nyomja meg a PROG gombot, a piros jelzőfény felvillan.
( …a központi egység sípol egyet.
Két perc áll a rendelkezésére egy vagy több eszköz memorizálására.
Egy eszköz  memorizálásának befejezése után a kétperces időtartam újraindul. A sípszó jelzi, ha az eszközt már tárolták a központi egységbe/telefonos távhívóba.

A kétperces időtartamot követően ismét vissza kell térnie a tárolási üzemmódhoz a PROG gomb megnyomásával a központi egységen/telefonos távhívón.
A kétperces időtartam alatt (amíg a kijelző világít) a telepítés tesztelése nem lehetséges.
Ha a központi egység telepítése és a rendszer beüzemelése után szeretne további eszközöket hozzáadni, a központi egység/telefonos távhívó kinyitásának elkerülése érdekében beléphet az egyszerűsített tárolási üzemmódba a menü 753. pontjánál (lásd 38. oldal), vagy a riasztóközpont internetes felületén keresztül, az „Készüléklista” oldal aljáról. A belépés az tárolási üzemmódba csak a rendszer kikapcsolása után lehetséges.

Ha kinyitja a központi egységet/telefonos távhívót, akkor ki kell kapcsolni a szabotázskapcsolót: nyomja meg a távirányító OFF / KI gombját, amíg a jelzőfény kialszik.

2/ Az eszközök tárolása
(A kétperces tárolási üzemmódban két perc áll a rendelkezésére egy vagy több berendezés tárolására.)
Maximum 50 eszköz központi egységenként/telefonos távhívónként.
Kültéri sziréna villogóval
( Nyissa ki a szirénát.

( Röviden nyomja meg a gombot.
( A központi egység sípol egyet.

( A kültéri sziréna sípol egyet.
Beltéri sziréna

( Nyissa ki a szirénát.

( Röviden nyomja meg a gombot.

( A központi egység sípol egyet.
( A beltéri sziréna sípol egyet.
Érzékelő / Érzékelők

( Nyomja meg a gombot.
( Beltéri mozgásérzékelő kisállatoknak
( A központi egység sípol egyet.
Kezelőfelület / Kezelőfelületek
Kiegészítő LCD kezelőfelület

( Nyomja meg az OFF / KI gombot.

( Riasztó-kezelőfelület
( A központi egység sípol egyet.
Mágneskártya / Mágneskártyák
( Nyomja meg az OFF / KI gombot egyszer: a sípszó megszólalásáig.

( Tartsa a mágneskártyát az LCD kezelőfelület érzékelési sávjába.
A második mágneskártya tárolásához ismételje mega műveletet.
Távirányító / Távirányítók

( Nyomja meg az OFF / KI gombot.

(
( A központi egység sípol egyet.
12.
A készülékek felszerelése

A központi egység/telefonos távhívó és a készülékek közötti kielégítő rádióadás ellenőrzéséhez:

Rögzítés nélkül helyezze a központi egységet/telefonos távhívót egy kemény felületre a lakás középpontjában, közel egy telefonaljzathoz és a szélessávú routerhez/modemhez, hogy letesztelje, megfelelő-e a rádióadás tartománya az összes eszköz telepítését követően.

Az eszközök telepítése után nyomja meg a gombot az érzékelő előlapján. A rádióadás megfelelő tartományának megerősítéseként egy sípszó lesz hallható. Ennek hiányában addig mozgassa a központi egységet/telefonos távhívót, amíg az érzékelő előlapján található gomb megnyomása meg nem szólaltatja a sípszót. Kiemelt fontosságú, hogy a központi egység/telefonos távhívó ekkor, és csak ekkor szerelhető a falra.

Minden termék rendelkezik egy sorszámmal, ami a terméken elhelyezett, öntapadós címkén található. Mielőtt bármilyen telepítéshez kezdene, ezeket a számokat kell használnia az érzékelők azonosítására a telepítés során, és jegyezze fel azokat a kezelési útmutató jegyzetlapjára.
Nyitásérzékelő
Helyezze az érzékelőt a lakáson belülre úgy, hogy az érzékelő a nyílószárny jobb felső részén legyen, vízszintesen vagy függőlegesen a nyitási oldalra (a zsanérokkal átellenes oldalra).

Az érzékelőnek és a mágnes-tartójának tökéletesen kell illeszkednie a jelölések között.

Érzékelő

Maximum 10 mm

Mágnes
Illesztés

Távtartók

Használjon egy vagy több, a csomagolásban mellékelt távtartót a mágnes-tartó és/vagy az érzékelő illesztéséhez.

Az érzékelőt meg is lehet emelni úgy, hogy alatta két távtartót rögzítünk egymás mellé.

Ha a rés a nyíló rész és a rögzített rész között túlságosan nagy, azokat meg lehet cserélni.

Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, hogy az ajtó kinyitása miatt ne sérüljön meg az érzékelő! Az ilyen típusú felszerelés nem ajánlott.

(
( Zárja le az fedelet.
( Tesztelje az érzékelőt:
Nyomja meg a gombot, amíg megszólal a sípszó. A sípszó megszólalásáig nyomja meg a gombot.
Két percig, az érzékelő kijelzője az ajtó minden egyes kinyitásánál és becsukásánál felvillan. Kültéri mozgásérzékelő

Kérjük, olvassa el a termékhez mellékelt utasításokat.
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A készülékek felszerelése

Mindhárom mozgásérzékelőre vonatkozó üzemeltetési óvintézkedések
A mozgásérzékelők hőre érzékenyek: a véletlen riasztás elkerülése érdekében soha ne irányozzon egy mozgásérzékelőt közvetlenül az ablak felé, vagy hőforrás (radiátor, hősugárzó vagy kandalló) fölé vagy azzal szemben, illetve verandára.

( Kerülje a közvetlen napfényt.

( Kerülje a légkondicionálók, a fűtőtestek, stb. közelségét.
( Kerülje a gőzt, a koszt és a páratartalmat.

( Kerülje az akadályokat (függönyök, ablakok, stb.), amik takarják az érzékelési zónát.

( Ne telepítse az érzékelőt az épületen kívülre.

A mozgásérzékelők által megfigyelt területek ne keresztezzék egymást.

Mozgásérzékelő
A lehető legnagyobb terület védelme érdekében az érzékelőt a szoba sarkában, a padlózat fölött 2,30 m magasságban érdemes elhelyezni.

Ez a típusú érzékelő nem javasolt garázsbeli használatra a rágcsálók lehetséges feltűnése miatt, ami véletlen riasztást eredményezhet. Ebben az esetben jobb, ha kisállatoknak megfelelő mozgásérzékelőt választ.
( Tető / Felsőrész
Alsórész

( Zárja le a fedelet.

( Tesztelje az érzékelőt:

Nyomja meg a gombot, amíg megszólal a sípszó. A sípszó megszólalásáig nyomja meg a gombot.

Két percig az érzékelő kijelzője felvillan minden egyes alkalommal, amikor valami mozog előtte.

Mozgásérzékelő nagytestű állatoknak
Az ilyen típusú érzékelő a 40 cm-nél magasabb, bútorokra nem ugráló kutyák jelenlétében szolgál a szobák védelmére.

Ez a típusú érzékelő nem javasolt garázsbeli használatra a rágcsálók lehetséges jelenléte miatt, ami véletlen riasztást eredményezhet. Ebben az esetben jobb, ha kisállatoknak megfelelő mozgásérzékelőt választ.
( Az érzékelőt lehetőleg a padló fölött 1,20 m-es fali magasságban szerelje föl.
( A telepítés, valamint a tesztelés további lépései megegyeznek a mozgásérzékelő ide vonatkozó részleteivel (lásd fent).
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A készülékek felszerelése
Mozgásérzékelő kisállatoknak
Ez az érzékelő lehetővé teszi bármely ember jelenlétének kimutatását a helyiségben olyan kisállat jelenlétében, ami alacsonyabb, mint 40 cm.
A 40 cm-nél magasabb kutyák esetében válassza a beltéri mozgásérzékelőt nagytestű állatoknak.
( Az érzékelőt lehetőleg a padlózat fölött 2,10 és 2,40 m közötti magasságban érdemes elhelyezni.

A közepes méretű kutyák esetében az érzékelőt jobb a padlózat fölötti 2,40 m magasságban elhelyezni. Győződjön meg róla, hogy az érzékelő legalább 80 cm-rel minden olyan bútordarab fölött van felszerelve, amire egy macska fel tud mászni.

( Ne veszítse el a csomagolásban mellékelt csavaranyát a készletből.
Ne zárja be az érzékelőt.

( Az érzékelő működésének testre szabása

Az érzékelőn három kapcsoló található:

A kapcsolók alapbeállítása

( LED ON/OFF / BE/KI

( IMPULZUSSZÁMLÁLÓ
( TESZT
ON / BE

OFF / KI 
( Jelzőlámpa
Észlelés esetén a jelzőfény az előlapon világít.
Ez hatással van az érzékelő elemeinek élettartamára. 
Észlelés esetén a jelzőfény nem világít (az érzékelő ebben az üzemmódban található a csomagban).

( Kettő vagy négy sugárnyalábos érzékelés
Két sugárnyalábos érzékelés (a legérzékenyebb érzékelés) (az érzékelő ebben az üzemmódban található a csomagban).
Négy sugárnyalábos érzékelés. Több kisállat jelenlétében ajánlott.
( TESZT üzemmód
Teszt üzemmód: minden érzékelés esetén jelez a jelzőfény (az 1-es kapcsoló ON / BE állásban).
Normál üzemmód / működés.

A TESZT üzemmód az érzékelő hatótávolságának ellenőrzésére használatos.

Az érzékelő a tokjával a falra van helyezve, rögzítés nélkül és valaki átmegy az érzékelt területen.
Ha a TESZT sikeresen lezárult, kiemelt fontosságú a 3-as kapcsoló OFF / KI állásba állítása, hogy működési üzemmódba váltsunk.

( Helyezze az anyát a helyére, és húzza meg a rögzítő csavart.

Zárja be az érzékelőt. Húzza szorosra a csavart az érzékelő alján.
Ne veszítse el az anyát, amikor elemcsere miatt kinyitja az érzékelőt, hogy kicserélje az elemet.
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Az eszközök felszerelése

Nyitás- és üvegtörés-érzékelő

Szenzor
Érzékelő

A készülék érzékeli az ablak kinyitását, az üveg rezgését a megkísérelt behatolás esetén és az üvegtörést.

Az érzékelőt és a mágnesét ugyanúgy kell rögzíteni, mint a nyitásérzékelőt (lásd a 12. oldalon).

Az üvegtörés-érzékelőt rögzítse 25 mm-re az ablak a sarkától, ehhez használja a kétoldalas ragasztószalagot. Az ablak legyen száraz és tiszta, a hőmérséklete lehetőleg 21 és 35 ° C között. Nyomja rá határozottan az üvegtörés-érzékelőt, hogy biztosan megfelelően rögzítve legyen.

Az érzékelő tesztelése: lásd a 12. oldalon.

Üvegtörés hang-érzékelő
A készülék érzékeli az üvegtörés akusztikus frekvenciáját, illetve a lakáson belüli és kívüli nyomás közötti különbséget. Csak a külső ablakokat védi.

Az akusztikus interferencia lehetséges forrásaitól (például televízió, hangszóró, lefolyó, ajtó, stb.) legalább 1,20 m távolságra kell elhelyezni.
Min. 3 m
Az ablaktól min. 1 m
Az ablaktól max. 6 m
Min. 3 m
Az üvegtörés a következő sugárban lesz érzékelhető:

· közönséges üvegablakok vagy dupla üvegezés (2, 4 és 6 mm vastagság között) esetében 6 m.
· edzett, rétegelt (3,2 és 6,4 mm vastagság között), vagy bármilyen más típusú üveg esetében 3,65 m.

Ne helyezze az üvegtörés-érzékelőt ugyanarra a falra, amin azok az ablakok találhatók, amiket meg kell védeni.

( Szerelje az érzékelőt a falra körülbelül 2 méterre a padló fölött.
( Zárja le az előlapot.

16.
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Redőnyfeltolás-érzékelő

A készülék a redőny keretén belül található.

( Használjon legalább három vagy négy mellékelt csavart és rögzítse a lapos, szögletes modult a keret közepére úgy, hogy a kábel szabadon mozogjon az elszakadás veszélye nélkül.
Érzékelő

Modul

( Az elszakadás elkerülése érdekében a kábel sárgaréz kivezető hengerét a nyíláshoz lehető legközelebb kell elhelyezni a kereten.

Modul

Kábel
( A kábel végét úgy kell felszerelni, hogy egy csavar átférjen az alsó redőnyszalag fűzőkarikáján.

Célszerű az érzékelőt egy távolabbi falra szerelni egy 1 m-es kábellel, hogy elkerüljük a fémfelülethez való rögzítését, ami csökkentheti a rádióhullámok megfelelő terjedését.

( Rögzítse az érzékelőt.

( Zárja le a fedelet.

( Tesztelje az érzékelőt: nyomja meg a gombot a sípszóig. 
Két percig, az érzékelő kijelzője felvillan a redőny minden egyes kinyitásánál és becsukásánál.
17.
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Garázskapunyitás-érzékelő

Elektronikus egység
Mágnes

Elektronikus egység

Érzékelő
Mágnes

Padlóérzékelő

( Szerelje fel a védőkábelt a vezetékre.
( Rögzítse az érzékelőt a padlóra, de kerülje el a fémrészeket.
A rögzítés típusa a padló anyagától függ. Használjon másfajta csavarokat, ha szükséges.

Rögzítse a mágnest a garázskapuhoz a padlóérzékelő két jelzése közé.

( Rögzítse az elektronikus egységet a falra.

( Csatlakoztassa az érzékelő két lecsupaszított vezetékét az elektronikus egységhez.
( Csukja be a fedelet.

( Tesztelje az elektronikus egységet: nyomja meg a gombot a sípszóig. 

Két percig, az érzékelő kijelzője felvillan a garázskapu minden egyes kinyitásánál és becsukásánál.

18.
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Áramszünet-érzékelő

( Állítsa be a kapcsolókat az érzékelő kívánt aktiválási idejétől függően:

A kapcsolók állása
Az érzékelő aktiválása maximum
5 perc
10 perc
15 perc
20 perc
elteltével.

( Rögzítse az érzékelőt:
· A falon egy hálózati aljzat (230 V) közelében.
· A lehető legmagasabban (a rádióhullámok megfelelő terjedése érdekében), figyelembe véve a csatlakoztatáshoz szükséges vezeték hosszát.
Ügyeljen arra, hogy ne fúrjon bármilyen elektromos vezetékbe a falban.
Csukja be a fedelet, és csatlakoztassa a hálózati adaptert.

Füstérzékelő

Fontos, hogy az érzékelőt a szoba közepén a mennyezetre rögzítse, és minden esetben:

· 20 cm-nél távolabb minden akadálytól (fal, válaszfal, gerenda, stb.)
· 60 cm-nél távolabb a szoba sarkától

Ne telepítse az érzékelőt:
· Fűtő- és hűtőtest, valamint szellőző kivezető nyílásának 1 m-es körzetén belül. Ezekből füst kerülhet vagy keveredhet a készülékbe.
· Egy olyan szobába, ahol fennáll a páralecsapódás veszélye. Kerülje a fürdőszobákat és mosókonyhákat.
· Bárhol, ahol füst jelenhet meg (konyha, vagy rosszul szellőző garázs), nem kívánt riasztásokat okozva ezzel.
· Túlzottan poros vagy koszos helyekre.

( Rögzítse a tokot a mennyezetre.

( Csukja be a fedelet.
( Tesztelje az érzékelőt: nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, egy 85 dB-es hangjelzést kell hallania.
19.
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Csőtörés / vízszivárgás-érzékelő

Érzékelő

Foglalat / Tartó
Szenzor

( Rögzítse az érzékelő foglalatát a falra a padlószinten.
( Szerelje az érzékelő burkolatát a falra úgy 1 m magasságban a padlózat fölött.

( Csúsztassa a szenzort a foglalat fülei közé, amíg nem hall egy kattanást, és vezesse át a vezetéket a nyílásokon keresztül.

( Hagyja az érzékelő kapcsolóit az OFF / KI állásban. Csukja be a fedelet.
( Tesztelje az érzékelőt:
Öntsön vizet a szenzor két elektródája közé.

A beltéri sziréna két percre halkan bekapcsol.
A hangjelzés leállításához nyomja meg az OFF / KI gombot a távirányítón.

A teszt végén távolítsa el a vizet és szárítsa meg az elektródákat.

LCD kezelőfelület

A készüléknek a lakáson belül kell lennie. Célszerű a bejárati a bejárati ajtó közelébe telepíteni.

Ha egy motorizált garázsajtót, vagy –kaput szeretne irányítani, biztonsági okokból elengedhetetlen a kezelőfelületet olyan helyre telepíteni, ahonnan ezek az automatikus eszközök láthatóak.

( Lyuk a szabotázssávon

Rögzítse a szabotázssávot erősen a falra.
( Zárja le a fedelet.

( Húzza meg a két csavart a burkolat alján.
Riasztó-kezelőfelület

A készüléknek a lakáson belül kell lennie. Célszerű a bejárati ajtó közelébe, vagy a garázson belülre telepíteni.

( Lyuk a szabotázssávon 
Rögzítse a szabotázssávot erősen a falra.

( Zárja le a fedelet.

( Húzza meg a két csavart az oldalakon.

20.
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Az eszközt lehetőleg a lakás közepére kell felszerelni a jobb hangterjedelem biztosítása érdekében. Magasra kell elhelyezni, ahol nehéz hozzáférni (pl. a lépcsőházban, egy szekrény tetején).

(
( Minden alkalommal, amikor a riasztó élesített vagy hatástalanított, a beltéri sziréna egy vagy több sípolással jelzi, hogy az utasításokat sikeresen megkapta.

A termék újbóli lezárása előtt megszüntetheti a hangjelzést:

A sípszó megszüntetéséhez

Nyomja meg a gombot a szirénán körülbelül 5 másodpercig, amíg a jelzőfény kialszik.

A sípszó visszakapcsolásához

Nyomja meg a gombot a szirénán körülbelül 5 másodpercig, amíg a jelzőfény kialszik.
Egy sípszót fog hallani.
Ahhoz, hogy jobban tájékozódhasson a rendszer működéséről, javasoljuk, hogy hagyja a hangjelzést aktivált állapotban legalább egy eszközön.
( Csukja be a fedelet.
Kültéri sziréna villogóval
A kültéri sziréna villogóval védett a folyóvíz, páralecsapódás és nedvesség ellen, feltéve, hogy a megfelelő módon (a villogóval felfelé) van felszerelve.
Az elemek optimális élettartama érdekében célszerű napfénytől és víztől védetten telepíteni.

( A falra történő telepítés során akassza a fedél tetejét a aljára.

Telepítés előtt vegye ki az elemeket.

( Helyezze be az elemeket, ügyelve arra, hogy azok a megfelelő irányban (+ / -) legyenek.
( A kültéri sziréna villogóval előlapjának becsukása előtt törölheti a hangjelzését (lásd fent: beltéri sziréna (, keretes írás).
( Csukja be a fedelet.
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Tanácsok a központi egység/telefonos távhívó elhelyezésénél:

Határozza meg a telepítés összeállítását az alábbi négy ábra alapján:

Húzza ki a készüléket a hálózati aljzatból és a telefon fali aljzatából (amennyiben szükséges), és távolítsa el a négy LR20 elemet, mielőtt bármilyen munkát végezne a központi egységen/telefonos távhívón belül és a telepítés során.

A telepítés vezetékes telefonvonalas (PTSN), internet-hozzáféréssel nem rendelkező központi egységre/telefonos távhívóra épül:
Az egységet egy telefonaljzathoz közel, lehetőleg a lakás közepére kell telepíteni.

A telepítés vezetékes telefonvonalas (PSTN), internet-hozzáféréssel rendelkező központi egységre/telefonos távhívóra épül:
Az egységet egy telefonaljzathoz, a számítógéphez, a szélessávú routerhez/modemhez és egy hálózati aljzathoz közel, lehetőleg a lakás közepére kell telepíteni.
Telefonkábel

Hálózati aljzat / csatlakozó

Ethernet kábel

A telepítés vezetékes telefonvonalas (PSTN) központi egységre, valamint internet-hozzáféréssel rendelkező mobil (GSM) telefonos távhívóra épül:
Az egységet egy telefonaljzathoz, a számítógéphez, a szélessávú routerhez/modemhez és egy hálózati aljzathoz közel, lehetőleg a lakás közepére kell telepíteni úgy, hogy teljes legyen a mobil (GSM) térerő.

Mobil (GSM) antenna
A telepítés mobil telefonvonalas (GSM), internet-hozzáféréssel rendelkező központi egységre/telefonos távhívóra épül:
Az egységet a számítógéphez, a szélessávú routerhez/modemhez és egy hálózati aljzathoz közel, lehetőleg a lakás közepére kell telepíteni úgy, hogy teljes legyen a mobil (GSM) térerő.

Mobil (GSM) antenna
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A központi egység/telefonos távhívó telepítésének közös jellemzői:
· Ha nem szeretné, hogy a rendszer beállításait a számítógép végezze el, ne csatlakoztassa az Ethernet-kábelt vagy a hálózati kábelt az IP modulhoz.
· Minden telefonos készülék (beleértve a faxot és az üzenetrögzítőt) a központi egység/telefonos távhívó mögé kell csatlakoztatni.

· Ha lehetséges, a központi egységet/telefonos távhívót távol kell tartani az elektromos vezetékektől a jobb rádiós jeladás érdekében.
· A központi egységet/telefonos távhívót legalább 60 cm-re a talajtól telepítse.
· Ne csatlakoztassa a központi egységet/telefonos távhívót a hátán számítógépes kapcsolótáblához / switchboardhoz (kisméretű, házi telefonközponthoz).

Vezetékes telefonvonalas (PSTN) modul
Ha a telepítés nem tartalmaz vezetékes telefonvonalas (PSTN, Public Switched Telephone Network = a vezetékes telefonvonal) modult, akkor ugorjon a következő lépésre, a mobil (GSM) modul telepítéséhez.

( Csatlakoztassa a vezetékes telefont ábrázoló ikon alapján azonosítható, zöld PSTN modult a központi egységhez/telefonos távhívóba, ügyelve arra, hogy ne csavarja meg a pöcköket.
Csavarozza be a PSTN modult. / A PSTN modult be kell csavarozni.
( Dugja / Bújtassa át a telefonkábelt a központi egység/telefonos távhívó alján az erre a célra kialakított lyukon keresztül.

A telefonkábel egyik végét csatlakoztassa a PSTN modulhoz.
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Mobil (GSM) modul
Ha a telepítés nem tartalmaz mobil (GSM) modult, ugorjon a falra erősítésről szóló szakaszhoz a 25. oldalon.

Javasoljuk, hogy egy olyan mobilszolgáltatót válasszon, amely lefedettsége magába foglalja a lakás, ahová a telepítés kerül.

A központi egységet/telefonos távhívót, ami a GSM modult tartja, telepítse:

· a lakáson belül csak olyan zónába, amit egy mozgásérzékelő véd,
· olyan helyen, ahol teljes a GSM-jel lefedettsége (ellenőrizze ezt egy mobiltelefonnal, és ideális esetben ugyanazzal a mobilszolgáltatóval kössön szerződést),
· a lakás központjában, például a földszinten, ha a ház a pincével és emelettel is rendelkezik,
· egy 230 V-os-50 Hz-es hálózati aljzat közelében,
· egy számítógép és egy szélessávú router közelében, ha a beállításokat, a rendszert számítógéppel kívánja kezelni, vagy IP kamerát kíván használni a behatolások megerősítésére,
· úgy, hogy a kábelek (hálózati, telefon, Ethernet, GSM antenna) a kívánt irányba fussanak (a készülék tetején vagy alján).

A központi egységet/telefonos távhívót, ami a GSM modult tartja, ne szerelje fel / telepítse:

· fém válaszfalra,
· nedves helyiségbe,
· televízió- és rádiókészülékekhez közel, mert ez interferenciát okozhat,
· gázforrás, üzemanyag vagy vegyszerek közelébe.

A használattal kapcsolatos óvintézkedések
A riasztóegység a részét képező mobil (GSM) modullal zavarhatja az orvostechnikai eszközök (hallókészülékek, pacemakerek, stb.) működését.
További információért konzultáljon kezelőorvosával.

Figyelmeztetés
A Somfy nem vonható felelősségre azon közvetlen vagy közvetett következmények miatt, amiket az ügyfél által választott GSM hálózat üzemeltetőjének műszaki és szerződésbeli változtatásai okoztak.
A Somfy nem vonható felelősségre azon következmények miatt, amiket az ügyfél által választott GSM hálózat elérhetőségének bármilyen okból fennálló, átmeneti vagy tartós hiánya okoz.
A Somfy emlékezteti a felhasználókat arra, hogy a rendszerei távközlési hálózatok (3-as típusú nyilvános kapcsolt telefonhálózatok, rádió, GSM, wifi, stb.) használatával működnek, amik elérhetősége nem lehet 100%-osan garantált.

A riasztóegység belsejében található GSM modul riasztási és figyelmeztető üzenetek SMS-ben történő küldésére szolgál a kétsávos 900-1,800 MHz-es GSM hálózatok használatával.
Mielőtt telepítené a GSM modult, javasoljuk, hogy fizessen elő egy Ön által választott mobilszolgáltatónál (Orange, SFR, Bouygues, stb.).
Fontos, hogy ez hangátvitelre, telefonbeszélgetésre szolgáló előfizetés (pl. telefonhívás és SMS vagy csak SMS), és nem egy adatátvitelre szolgáló előfizetés legyen.
Nem javasoljuk a feltöltőkártyás vagy korlátozott előfizetési csomag használatát a központi egységgel GSM távhívóval. Miután a kredit elfogyott, ha időben nem tölt föl további összeget, a központi egység/GSM távhívó nem lesz képes üzenetet küldeni.
A SIM (Subscriber Identification Module = előfizetői azonosító modul) kártyához kapcsolódó személyi kódot, más néven a PIN (Personal Identification Number = személyi azonosítószám) kódot a mobiltelefon-szolgáltató bocsátja rendelkezésre a vele megkötött szerződés alapján biztosított telefonvonalhoz, és a hálózathoz való hozzáféréshez használatos.
Ha programozás közben a PIN-kódot háromszor rosszul adja meg, a központi egység/mobil (GSM) távhívó SIM-kártyája lezár. A SIM-kártya lezárását fel lehet oldani a mobilszolgáltató által szükség szerint a mobiltelefonhoz biztosított PUK (Personal Unlocking Key = személyi feloldókulcs) kóddal (lásd a telefon kézikönyvét).

24.

A központi egység/telefonos távhívó felszerelése

Mobil (GSM) modul

Ha kicseréli a SIM-kártyát, áramtalanítsa a készüléket. Az elemek kivétele nem szükséges.

( A SIM-kártya behelyezése:
a) Óvatosan csúsztassa a fedelet balra:
b) Emelje fel:

c) Csúsztassa be a SIM-kártyát a fedél csúszkái közé, ügyelve arra, hogy a helyes állásban helyezi azt oda (a levágott sarkával felfelé, ahogyan a képen látható):

d) Zárja le a fedelet, és csúsztassa óvatosan jobbra:

( Az elemek csatlakoztatása

A mobil (GSM) funkció csak akkor működik, ha az elem csatlakoztatva van.
A SIM-kártyát be kell helyezni, mielőtt az elemet csatlakoztatja.
Helyezze az elemet a helyére és csatlakoztassa, ügyelve arra, hogy a csatlakozó a helyes irányba nézzen, és hogy nem sérti meg a vezetékeket:

( A GSM modul telepítése a központi egységbe/telefonos távhívóba
Csatlakoztassa a kék GSM modul, amit a mobiltelefont ábrázoló ikonja alapján lehet azonosítani, a központi egységbe/telefonos távhívóba, ügyelve arra, hogy ne csavarja a pöcköket.
A modult csavarokkal kell rögzíteni.
Az antenna csatlakoztatása
A GSM modul csomagjában található antenna az adatokat GSM hálózatba történő továbbítására szolgál. Kiemelt fontosságú a telepítése.
Az antennát:
· kizárólag a lakáson belül,
· fémtárgyaktól és a központi egységtől/telefonos távhívótól legalább 1 m távolságra
· a végével felfelé
kell felszerelni.
Bújtassa át az antenna csatlakozóját a központi egység/telefonos távhívó alján az erre a célra kialakított lyukon keresztül.
Csavarozza be az antenna csatlakozóját.
Mielőtt eltávolítja a védőfóliát a kétoldalas ragasztóról, tisztítsa meg a felületet, amelyre az antennát ragasztani fogja.
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Ceruzával jelölje meg a központi egység/telefonos távhívó szerelési furatainak a helyét abba az irányba (felfelé vagy lefelé), amelyikbe a kábeleket futtatni szeretné.

A vezetékes telefonvonalas (PSTN) modul szemléltető ábrája / példája
Az IP részegység csatlakoztatása
Ha a központi egység/telefonos távhívó nem tartalmazza a vezetékes telefonvonalas (PSTN) modult, ugorjon a következő lépésre a 27. oldalon.

( 1. Csatlakoztassa az Ethernet kábelt az IP modul csatlakozójába.
2. Csatlakoztassa a hálózati kábelt az IP modul hálózati csatlakozójába: a zöld jelzőfény villogni kezd.
3. Tegye vissza az elemet
( Törölheti a központi egység/telefonos távhívó sípolását (lásd a beltéri szirénáról szóló, (-es számú keretes írást a 20. oldalon).

Különleges csatlakoztatási esetek (25. és 26. oldal)

A kapcsolódási sorrend a telefonja telepítésétől függ.
Ne csatlakoztassa a telefonkábelt Ethernet fali aljzatba.

Hordozható telefonkészülék

Telefonaljzat
A

A telefonvonal fali aljzata
Telefonkábel

B

RJ11 csatlakozó

A telefonkábel két tartozékból áll:
· egy telefonkábelből RJ11 csatlakozóval mindkét végén;
· egy telefon aljzatból.
A telefonkábel egyik végét csatlakoztassa a központi egységhez/telefonos távhívóhoz.
A telefonkábel másik végét csatlakoztassa:
A - vagy a T-alakú telefonaljzathoz,
B - vagy közvetlenül a fali csatlakozóba, ha egy új lakásban él.
Lásd a következő oldalt
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Különleges csatlakoztatási esetek (folytatás)
Ha nem rendelkezik szélessávú előfizetéssel:

( A telefonvonal fali csatlakozója
( Számítógépmodem vagy üzenetrögzítő (ha rendelkezik ilyennel)

( Hordozható telefonkészülék
Ha hagyományos telefonvonalhoz kapcsolódó szélessávú előfizetéssel rendelkezik:

( Szélessávú szűrő
A telefonvonal fali aljzata
Szélessávú router/modem
(
( Hordozható telefonkészülék

Ha a telefon csak a szélessávú routerhez/modemhez csatlakoztatva működik (teljesen átengedett vonallal), akkor a következő csatlakoztatási sorrendet kell követnie:

( Szélessávú szűrő

A telefonvonal fali aljzata

Szélessávú router/modem

( Az aljzat, amit a szélessávú szolgáltató biztosított
(
( Hordozható telefonkészülék

Ha a telefonkábel közvetlenül a szélessávú routerhez/modemhez csatlakozik, módosítsa a kapcsolatokat, hogy megfeleljenek az ábrának.
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Különleges csatlakoztatási esetek (folytatás)

Ha nem rendelkezik szélessávú előfizetéssel:

( A telefonvonal fali aljzata 

( Számítógépmodem vagy üzenetrögzítő (ha rendelkezik ilyennel)

( Hordozható telefonkészülék

Ha hagyományos telefonvonalhoz kapcsolódó szélessávú előfizetéssel rendelkezik:

( Szélessávú szűrő

A telefonvonal fali aljzata
Szélessávú router/modem

(
( Hordozható telefonkészülék

Ha a telefon csak a szélessávú routerhez/modemhez csatlakoztatva működik (teljesen átengedett vonallal), akkor a következő csatlakoztatási sorrendet kell követnie:

( Szélessávú szűrő

A telefonvonal fali aljzata
Szélessávú router/modem

( Az aljzat, amit a szélessávú szolgáltató biztosított

(
( Hordozható telefonkészülék

Ha a telefonkábel közvetlenül a szélessávú routerhez/modemhez csatlakozik, módosítsa a kapcsolatokat, hogy megfeleljenek a diagramnak.
Áramszünet esetén a vezetékes telefonvonal nem működik.
Egyúttal nem lesz lehetséges a telefon jeleinek átvitelére és a távoli hozzáférés biztosítására a telefonos távhívóhoz.

( Ha a telepítés nem tartalmazz a mobil (GSM) modult, fúrja ki a lyukakat és rögzítse a központi egységet/telefonos távhívót a falra.
( Csukja be a fedelet.
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A mobil (GSM) modul csatlakoztatása
( Ha a riasztó telepítés több olyan funkciót tartalmaz, ami hálózati tápellátást igényel (beállítások meghatározása és távirányítás számítógéppel, GSM, IO riasztás), csak egy hálózati kábelt csatlakoztasson az IP modulhoz.
Ha a telepítés nem tartalmaz IP modult, csatlakoztassa a hálózati kábelt a mobil (GSM) modulhoz.

Bújtassa át az Ethernet kábelt és a hálózati kábel az USB csatlakozóját a központi egység/telefonos távhívó alján az erre a célra kialakított lyukon keresztül.

1. Csatlakoztassa az Ethernet kábelt az IP modul csatlakozójába.
2. Csatlakoztassa a hálózati kábelt / tápkábelt az IP modul POWER / ÁRAM csatlakozójába.

( Helyezze vissza a LR20 elemet:

a piros jelzőfény a mobil (GSM) modul villogni kezd.
( Fúrja ki a lyukakat és rögzítse a központi egységet/telefonos távhívót a falra.
( Csukja be a fedelet.
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A rendszer beállításai
A telepítő kód teszi lehetővé a hozzáférést rendszer beállításainak menüjéhez. A felhasználói kódok segítségével élesítheti vagy hatástalaníthatja a rendszert.
Fontos, hogy ezeket a kódokat átállítsa a kezelőfelületen.
A beállítások testre szabása az LCD kezelőfelülettel
Behatolás

Élesített
Riasztás ablak- vagy ajtónyitásra
Ikonok
Kétsoros szöveges üzenetek húsz karakterben
Visszalépés az előző menüponthoz
Be- vagy kilépés a menübe 
A riasztóközpont részleges élesítése
Piros vagy narancs jelzőfény
A riasztóközpont teljes élesítése

Az elveszett rádiós kapcsolat jelzése

A menüpontok vagy a helyi be- és kijelentkezés közötti mozgásra szolgáló nyilak

A beírt tartalom törlése

A beírt tartalom megerősítése

Somfy 1 automata berendezés irányítógombja
Somfy 2 automata berendezés irányítógombja

Fekete programozó gombok

A riasztóközpont hatástalanítása

A mágneskártya érzékelési felülete
A kezelőfelület kijelzője

A menüpontok eléréséhez
( Nyomja meg az OFF / KI gombot a kezelőfelületen + billentyűzze be az első felhasználói kódot (a gyári kód: 1 1 1 1) vagy az OFF / KI gombot a távirányítón -> a megjelenő felirat: A rendszer hatástalanítva. ( + 1-es felhasználói kód ( System disarmed
( Lépjen be a menübe a Menü gomb megnyomásával ( Kód ? ( menu ( Code ?
( Billentyűzze be a telepítő  kódot (a gyári kód: 2 2 2 2)
Egy speciális beállítási jelsor látható a kijelző legalsó sorában. Nyomja meg az egyes funkciók alatti fekete gombokat az aktiválásukhoz. ( telepítő kód ( 1Language 2Codes
A menüpontok közötti mozgáshoz használja a le vagy fel nyilak billentyűit + az OK gombot, vagy billentyűzze be a megfelelő menüpont számát és nyomja meg az OK gombot.
Ha megnyomta az OK gombot, egy mozgó animáció jelenik meg a kijelzőn a menü megjelenéséig.
A mozgó animáció két percig marad a kijelzőn, mielőtt az lekapcsol.
Várja meg, amíg a piros jelzőfény villogása leáll, mielőtt bármilyen adatot beüt.
Ha úgy dönt, hogy kilép a menüpontból, nyomja meg a menu gombot, amíg a képernyő lekapcsol.

Miután csatlakoztatta az Ethernet-kábelt a szélessávú routerhez/modemhez (a telepítés leírása A riasztóközpont testre szabása számítógéppel című utasításoknál található), nézze meg a 780-as menüpontban az IP-címet és jegyezze fel a kezelési útmutató 8. oldalának jegyzetlapjaira.

Két lehetőség van a riasztóközpont testre szabására:
· az LCD kezelőfelület használatával, lásd alább;
· számítógéppel. Ennek a módszernek az előnye, hogy egyszerűbb és gyorsabb módja a rendszerbeállítások testre szabásának, lásd a mellékelt fekvő formátumú telepítési útmutatót. Ehhez a lehetőséghez azonban a telepítés központi egységének/telefonos távhívójának internet-hozzáféréssel rendelkező változata szükséges.
Használhatja a számítógépet és az LCD kezelőfelületet együtt.
Egy üdvözlő üzenetet rögzítése szintén szükséges, lásd a 45. oldalon.
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A menüpontok folytatása, alapfunkciók 
Kiemelt fontosságú tárolni:

· a kódokat,

· a telefonszámokat,
· a PIN kódot,

· a dátumot és az időt.
Lentebb szürke háttérrel nyomtatva.
Oldal

1 Nyelv | 12 Angol | 30
2 Kódok

| 20 Telepítő / Telepítési kód | 30

| 21 Felhasználói kód 1 | 30

| 22 Felhasználói kód 2 | 30

| 23 Felhasználói kód 3 | 30

| 24 Kényszerkód, némítás | 30

| 25 Kényszerkód + sziréna | 30

| 26 Élesítés / Bekapcsolás kód nélkül | 30

3 Telefon
| 31 Riasztás küldése
| 310 Hanghívás vezetékes / vonalas telefonnal (PSTN modul megléte esetén)
| 3101 Telefonszám 1 | 31

| 3102 Telefonszám 2 | 31
| 3103 Telefonszám 3 | 31
| 3104 Telefonszám 4 | 31
| 311 Hívásbeállítások
| 3110 Hívás-visszaigazolás | 31
| 3111 Híváskésleltetés | 31
| 312 SMS-küldés (PSTN, GSM, vagy IP) | 31
| 3121 SMS szám 1 | 32
| 3122 SMS szám 2 | 32
| 3123 SMS szám 3 | 32
| 3124 SMS szám 4 | 32
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1. Nyelv megadása a kezelőfelület kijelzőjéhez és gépi hang
1Language | Alapértelmezettként a francia nyelv szerepel.
2. A kezelőfelület kódjainak testre szabása a kezelőfelületen
2Codes 2 OK | Az összes tárolt kódot 0001 és 9998 között kell megadni. Javasoljuk, hogy azonnal jegyezze fel ezeket a kezelési útmutató jegyzetlapjára.
20Installer code | A telepítő kód teszi lehetővé a hozzáférést a menüpontokhoz és a riasztóközpont konfigurálását. Fontos, hogy egyedivé tegye a telepítő kódot, és jegyezze fel ide: .................................................................
2 0 OK ( 2222 | A gyári telepítő kód, a 2222 megjelenik. | 2 1 4 8 OK ( 2148 ( Tároltuk az új telepítési / telepítő kódot, a példaként említett 2148-at
21User code 1 | Az 1-es, 2-es és 3-as felhasználói kód lehetővé teszik az ügyfelek számára a rendszer élesítését vagy hatástalanítását, a felhasználói kódok és a kényszerkódok testre szabását, a négy telefonszám, a két SMS-szám, a dátum és az idő tárolását, a készüléklista és az eseménynapló megtekintését, valamint a riasztás, a világítás, a redőnyök és a jelenlét-szimulátor ütemtervének programozását.
Kiemelten fontos az 1-es felhasználói kód egyedivé tétele. A telepítő kódnak és a három felhasználói kódnak egymástól különbözőnek kell lennie.

2 1 OK ( 1111 | A gyári felhasználói kód, a 1111 megjelenik. | 4 0 0 1 OK ( 4001 ( Tároltuk az új 1-es felhasználói kódot, a példaként említett 4001-et vagy 0 OK ( Erased ( Töröltük az 1-es felhasználói kódot
22User code 2 | …mint az 1-es felhasználói kódnál.
2 2 OK ( Empty

23User code 3 | …mint az 1-es felhasználói kódnál.

2 3 OK ( Empty
24Duress code, mute | A néma kényszerkódot akkor használják, ha a hazaérkezés után szükséges a riasztó hatástalanítása, és közben egy automatikus és diszkrét riasztási üzenetet küldése telefonon a szirénák bekapcsolása nélkül.

Például ez a kód lehet a + 1 felhasználói kód.
2 4 OK ( Empty | 6 5 6 6 OK ( 6566 ( Tároltuk a néma kényszerkódot, a példaként említett 6566-ot vagy 0 OK ( Erased ( Töröltük a néma kényszerkódot
25Duress code + siren | A kényszerkód + szirénát akkor használják, ha a hazaérkezés után szükséges a riasztó hatástalanítása, és közben egy automatikus és diszkrét riasztási üzenet küldése telefonon a szirénák bekapcsolásával.

Például ez a kód lehet a + 2 felhasználói kód.

2 5 OK ( Empty | 4 8 9 7 OK ( 4897 ( Tároltuk a kényszerkód + szirénát, a példaként említett 4897-et vagy 0 OK ( Erased ( Töröltük a kényszerkód + szirénát
26Arm without code | A riasztás élesítése kóddal vagy anélkül (élesítés kód nélkül):
2 6 OK ( 1 yes, 0 no | 0 OK ( Élesítés kóddal (alapbeállítás / alapértelmezett) | 1 OK ( Élesítés kód nélkül
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3. Telefon
3Phone | 3 OK
31Alarm sending | Tárolható:

· vagy négy telefonszám riasztási üzenetek gépi hangon történő küldésére vezetékes telefonvonalon (PSTN),

· vagy négy SMS-szám riasztási szöveges üzenetek küldésére mobiltelefonon / GSM hálózaton,

· vagy a kettő kombinációja, ha a telepítés egyaránt tartalmazza a PSTN modult és a GSM modult.
3 1 OK

310 Voice call by PSTN | Tárolható négy telefonszám riasztási üzenetek gépi hangon történő küldésére szomszédok, családtagok vagy barátok mobil- vagy vezetékes telefonjára:
3 1 0 OK

3101 Phone number 1 | 3 1 0 1 OK ( Empty
9 9 5 0 9 6 4 8 7 2 OK ( 9950964872 ( Tároltuk a példaként említett új telefonszámot (maximum 15 számjegyet)
0 OK ( Erased ( Töröltük a számot.
3102 Phone number 2 | 3 1 0 2 OK ( Empty | …mint a 3101-es menüpontban
3103 Phone number 3 | 3 1 0 3 OK ( Empty | …mint a 3101-es menüpontban
3104 Phone number 4 | 3 1 0 4 OK ( Empty | …mint a 3101-es menüpontban
Tájékoztassa a riasztási üzenetek címzettjeit, hogy a telefonszámaikat tárolta a rendszerben.
Ha a "Telefonszám 1" nem válaszol, vagy ha a címzett nem nyomja meg a "9"-es billentyűt, hogy megerősítse az üzenet fogadását, akkor a riasztóközpont a soron következő számot tárcsázza.
Ha a riasztási üzenet címzettjei teljesen átengedett telefonvonallal rendelkeznek, akkor nem mindig képesek megerősíteni az üzenet fogadását a telefonjuk "9"-es billentyűjének megnyomásával.
Megadhatja azt is, hogy a címzettnek nem kell megerősíteni a riasztási üzenet sikeres fogadását, lásd a 3110-es menüpontot.

311Call settings | A riasztási üzenetek vezetékes vagy mobiltelefonnal történő küldésére vonatkozó beállítások meghatározására szolgál.
3 1 1 OK
3110 Call with acknowledgement | A gépi hangon küldött riasztási üzenet címzettjének távolról meg kell-e erősítenie (a "9"-es billentyű megnyomásával), vagy nem a riasztási üzenet fogadását:

3 1 1 0 OK ( 1 yes, 0 no | 0 OK ( Nem szükséges megerősítés | 1 OK ( Meg kell erősíteni a "9"-es billentyű megnyomásával (alapértelmezett)
Ha a gépi hangon küldött riasztási üzenet címzettje teljesen átengedett telefonvonallal rendelkezik, alapvető fontosságú, hogy kikapcsolja a riasztási üzenetet megerősítését. Ebben az esetben a telefonos távhívó csak egyszer fog végigmenni a négy tárolt telefonszámon (3101-től 3104-ig szóló menüpontok).

3111 Dial-up delay | Az azonnali hívás elkerülése érdekében véletlen riasztás esetén:
3 1 1 1 OK ( 10 ( A behatoláskor esedékes hívás előtti (0-tól maximum 30 másodpercig tartó) késleltetés beállítása, 10 másodperc alapértelmezés szerint.
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312 SMS sending | Négy SMS szám tárolása, hogy vezetékes (PSTN) vagy mobil (GSM) vonalról szomszédok, családtagok vagy barátok mobil- vagy vezetékes telefonjára szöveges riasztási üzenetet (SMS) tudjunk küldeni (a vezetékes telefonokra a riasztási SMS-t gépi hangüzenetté alakítja az üzemeltető):
3 1 2 OK
3121 SMS number 1 | 3 1 2 1 OK ( Empty

0 7 6 0 9 6 4 8 1 2 OK ( 0760964812 ( Tároltuk a példaként említett új telefonszámot (maximum 15 számjegyet)

0 OK ( Erased ( Töröltük a számot.

3122 SMS number 2 | 3 1 2 2 OK ( Empty | ...mint a 3121-es menüpontban

3123 SMS number 3 | 3 1 2 3 OK ( Empty | ...mint a 3121-es menüpontban

3124 SMS number 1 | 3 1 2 4 OK ( Empty | ...mint a 3121-es menüpontban

32 SMS settings | A riasztási SMS küldésének testre szabására szolgál.
3 2 OK
320 SMS customisation | Az SMS feladójának testre szabása:
3 2 0 OK ( Customisation
O L I V I E R OK ( OLIVIER ( Egy név vagy leírás (maximum 15 karakter) bevitele

0 OK ( Erased ( Az egyéni beállítás törlődik
Nyomja meg egymás után ugyanazt az alfanumerikus billentyűt, hogy kiválassza a megfelelő betűt.
OLIVIER riasztóközpontja. Hatástalanítva 7. hó 19-én 17:02-kor a 2-es felhasználói kóddal

322 SMS on User code 2 | Ahhoz szükséges, hogy a 2-es felhasználói kóddal (tárolva a 22-es menüpontban) riasztási üzenetet kapjon SMS-ben, miután a rendszert élesítették/hatástalanították (csak ha a rendszer teljesen élesítették / élesítve volt). Csak az első SMS szám fog riasztani.
A figyelmeztető SMS fogadása csak akkor lesz lehetséges, ha:
· a 333-as menüpontot aktiválták, vagy
· a központi egység/telefonos távhívó tartalmazza a mobil (GSM) modult.
Például: szeretné tudni, hogy gyermeke mikor jön haza az iskolából, vagy a takarító érkezéséről/távozásáról.
3 2 2 OK ( 1 yes, 0 no
0 OK ( Nem küldött SMS-t (alapértelmezett)
1 OK ( Küldött SMS-t / SMS elküldve OK

323 SMS on User code 3 | Ahhoz szükséges, hogy a 3-as felhasználói kóddal (tárolva a 23-as menüpontban) riasztási üzenetet kapjon SMS-ben.
3 2 3 OK ( 1 yes, 0 no | Mint a 322-es menüpontban
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33 PSTN settings | A vezetékes telefonvonal állapotának ellenőrzésére, valamint küldési tesztek lefolytatására szolgál a rendszer első alkalommal történő élesítése előtt.
3 3 OK
330 PSTN module status | Annak ellenőrzésére szolgál, hogy a vezetékes (PSTN modul) csatlakoztatva van-e, vagy sem:
3 3 0 OK ( Megvan vagy Hiányzik
331 PSTN line cut | Riasztási üzenet küldésére és a szirénák bekapcsolására, ha a vezetékes telefonvonal megszakad (csak ha a rendszer teljesen élesítve van):
Ha a vezetékes telefonvonal nem működik áramszünet esetén (ha rendelkezik szélessávú routerrel/modemmel), ne aktiválja a telefonvonal megszakadásának felügyeletét (hogy elkerülje a téves riasztásokat).
3 3 1 OK ( 1 yes, 0 no

0 OK ( No supervisison
1 OK ( Supervisison OK
332 SMS sending test by PSTN | A vezetékes telefonvonalról (PSTN) történő helyes SMS-küldés ellenőrzéséhez:
3 3 2 OK ( Sending test OK ( A küldött SMS szövege "SMS sending test" / "SMS-küldés teszt" lesz.
333 SMS sending by phone | Ahhoz szükséges, hogy a vezetékes telefonvonal (PSTN) riasztási SMS küldésével tájékoztasson, miután a rendszert élesítették, vagy riasztás esetén. Csak France Telecom vonallal működik. A riasztási SMS-ek 2-es és 3-as felhasználói kóddal lehetséges küldése a beállításoktól függ; lásd a 322-es és 323-as menüpontokat.
3 3 3 OK ( 1 yes, 0 no
0 OK ( Nem küldött SMS-t (alapértelmezett)

1 OK ( Küldött SMS-t / SMS elküldve

334 Voice call test | A gépi hangon való riasztási értesítés vezetékes telefonvonalról (PSTN) történő helyes küldésének ellenőrzésére szolgál.
3 3 4 OK ( Sending test OK ( Csak az első számot hívják.
Az gépi hangon küldött üzenet a következő lesz: " Riasztási üzenetet küldéséhez nyomja meg a 9-es billentyűt."
Amikor a címzett megnyomja 9-est, a központi egység/telefonos távhívó bontja a vonalat.
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34 GSM settings | A telepítés során legerősebb térerővel rendelkező GSM hálózat nevének azonosítására, a GSM vonal állapotának megállapítására, a SIM-kártya beállításainak meghatározására, és az első megadott számra történő riasztási SMS küldés tesztelésére szolgál.

3 4 OK
340 GSM module status | Ahhoz szükséges, hogy bármikor megtudja a GSM hálózat státuszát.
Sorrendben az üzenetek listája:
3 4 0 OK ( GSM OFF ( Áramszünet.

GSM not initialised ( (rövid üzenet)
GSM PIN rejected (PIN elutasítása)
GSM SIM access prob. (Belépési hiba)
GSM PIN error ( Új PIN kódot kell megadni.
Connecting

Connection failed

GSM connected to network 3/5 ( Azt jelöli 0-tól 5-ig terjedő számmal, hogy a hálózat milyen térerővel rendelkezik, 5/5 a maximális térerő.
GSM missing ( Nem érzékel GSM modult. 

341 GSM network lost | Annak az időhossznak, percben való megadására használatos (0 és 240 perc között), ami után szeretné, ha riasztási üzenetet kapna SMS-ben a vezetékes vagy IP (ha van ilyen hozzáférése) telefonról.

3 4 1 OK ( 15 ( 15 (alapértelmezett érték 15 perc), a küldött SMS/ üzenet szövege "GSM network fault" / "GSM hálózati hiba" lesz
0 OK ( Funkció deaktiválva 

342 SMS sending test by GSM | Az SMS-ek GSM hálózat segítségével történő helyes küldésének ellenőrzéséhez szükséges. A riasztóközpont a tesztüzenetet az első tárolt SMS számra fogja elküldeni (lásd a 3111-es menüpontot).
3 4 2 OK ( Sending test OK ( A küldött SMS szövege "SMS sending test" / "SMS küldés teszt" lesz.
343 GSM operator name | A szolgáltató nevének ellenőrzésére.
3 4 3 OK ( Operator name ( Mielőtt a SIM-kártyát behelyezzük a telefonos távhívó mobil (GSM) moduljába, a legerősebb térerővel rendelkező GSM hálózat neve jelenik meg.
( Ha a SIM-kártyát behelyeztük, és megadtunk egy érvényes PIN kódot, annak a GSM szolgáltatónak a neve jelenik meg, amelyik kibocsátotta a SIM kártyát.
344 PIN entry | Billentyűzze be az előfizetői szerződésében szereplő, négy számjegyű PIN kódot, ha már aktiválta azt a SIM-kártyán.

Ha a PIN kódot háromszor helytelenül ütötte be, a PUK kódot megtalálhatja a SIM kártyához biztosított támogatókártyán, vagy megkérdezheti a GSM szolgáltatótól, hogy fel tudja oldani a SIM kártya zárolását.

3 4 4 OK ( XXXX

345 PUK entry | A PUK kódot csak akkor kell beírni, ha a SIM kártyát zárolták.

Írja / Üsse be / Adja meg a GSM szolgáltató által megadott PUK kódot.

3 4 5 OK ( XXXX

vagy 0 OK ( Töröltük a PUK kódot.
346 GSM periodic test | Arra szolgál, hogy minden délben kapjon egy automatikus SMS-t a GSM hálózattól a GSM funkció kielégítő működésének megerősítéséről. Csak az első betáplált SMS számot fogja értesíteni.
3 4 6 OK ( 14 ( Írja be a napok számát 1 és 240 nap között (alapértelmezett érték 14 nap). A küldött SMS szövege "GSM periodic test" / "GSM időszakos vizsgálat" lesz.
0 OK ( Nincs GSM időszakos vizsgálat
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4. A dátum és az idő tárolása
4Date and time | 4 OK | Ez a menüpont lehetővé teszi a riasztási üzenetek időzítését.

Ha a telepítés tartalmaz IP modult és a központi egység/telefonos távhívó szélessávú routerhez/modemhez csatlakozik, a központi egység/telefonos távhívó automatikusan kezeli a téli/nyári időszámítás miatt szükséges óraátállítást.
41Date
4 1 OK ( Date: 01/01/2010
2 4 0 1 2 0 1 0 OK ( 24/01/2010 ( Tároltuk a példaként említett új dátumot
42Time

4 2 OK ( Time: 12:00 | 0 8 5 0 OK ( 08:50 ( Tároltuk a példaként említett új időpontot
5. Az eszközök / berendezések / készülékek testre szabása

5Device list | 5 OK | Ez a menüpont arra használható, hogy:
· minden készülék nevét meghatározzuk a telepítés teljes mértékű testre szabása érdekében, hogy meghibásodás vagy a rádiós kapcsolat elvesztése esetén könnyen azonosítsuk az készülékeket,
· minden alkalommal a rendszer összes készülékének állapotát (az elemek töltöttségi szintje, az esetleges riasztások, szabotázskapcsoló, rádiós kapcsolat) ellenőrizhessük a közöttük való váltással a fel és le gombok segítségével.
PRODUCT

Phone dialer 523456 Z: SYS

SERIAL NUMBER | SYSTEM ZONE

OK ( Device name? ( Az eszköz nevének testre szabása
X X X X X OK ( XXXX ( Írja be a nevet (maximum 15 karakter), például: garázskapu
Vagy
0 ( OK Erased( A eszközt nem tároljuk tovább a rendszerben
Váltás másik eszközre: fel és le gombok 
6. A legutóbbi események naplója 
6Event log | 6 OK | Ez a menüpont a legutóbbi 500 esemény (riasztás, hiba élesítés/hatástalanítás, rádió kapcsolat elvesztése, riasztási üzenetek küldésének kezdete, riasztási üzenetek küldésének vége, szabotált eszköz, kód megadása, lemerülő elem) a dátumával és időpontjával együtt való megtekintésére használható.
( Disarm ( Az utolsó, példaként említett esemény megjelenítése 
161166Z: ABC02/0116h36
Váltás másik eseményre: fel és le gombok 
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7. A Speciális funkciók beállításai
7Settings | 7 OK

71Entry delay | Az „A” zónában található behatolás érzékelők belépési késleltetésének beállítására szolgál késleltetett riasztással, bekapcsolás előtti időintervallum értéke 1-től 60 másodpercig:

7 1 OK ( 45 (az alapértelmezett érték 45 másodperc) | X X OK ( Interval: XX ( Tároltuk az új késleltetési periódust
72Fault erasing | Az összes hiba törléséhez az LCD kezelőfelületen, és a narancssárga jelzőfény kikapcsolásához az LCD kezelőfelületen:
7 2 OK
73Sound options | A következő menüpontok a hangjelzések testre szabására és a telepítés szirénáinak működtetésére használhatók.
7 3 OK ( 731Kiela OK | Ahhoz, hogy egy nyitásérzékelővel védett ajtó kinyitása esetén a beltéri sziréna CSENGŐ hangjelzést bocsásson ki az „A” zónában (késleltetett indítással), ha a rendszer részlegesen élesített:
7 3 1 OK ( 1 yes, 0 no
0 OK ( OFF ( nincs CSENGŐ (alapértelmezett)
1 OK ( ON ( CSENGŐ
732Phone dialer beeps | A központi egység/telefonos távhívó az élesítés/hatástalanítás alkalmával sípol:
7 3 2 OK ( 1 yes, 0 no
0 OK ( OFF ( nincs hangjelzés / sípszó
1 OK ( ON ( hangjelzés / sípszó (alapértelmezett)
733Integrated siren | Ne módosítsa ezt a menüpontot.
734High on part arming | A szirénák működését lehet vele testre szabni, amikor a rendszer részlegesen élesített:
7 3 4 OK ( 1 yes, 0 no
0 OK ( OFF ( a kültéri szirénát lekapcsoltuk és a beltéri szirénát lehalkítottuk.
1 OK ( ON ( hangos kültéri és beltéri sziréna (alapértelmezett), ha a magas szintet választotta a 736-os menüpontban.
735KIELA level | A CSENGŐ és a sípszó hangerejének beállításához a szirénákon:
Bármi, amit egy nyitásérzékelő a késleltetett élesítésű „A” zónában észlel, a beltéri sziréna CSENGŐ hangjelzését eredményezi (Kiela funkció), ha a rendszer részlegesen élesített az A zónában, és ha a Kiela funkciót kiválasztotta a fenti, 731-es menüpontban.
7 3 5 OK ( 1-es, 2-es vagy 3-as szint
1 OK ( Halk / Alacsony szint
2 OK ( Közepes szint (alapértelmezett 
3 OK ( Hangos / Magas szint
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736Siren level | A telepítés összes szirénája hangerejének beállításához:
7 3 6 OK ( 1-es, 2-es vagy 3-as szint
1 OK ( Halk / Alacsony szint
2 OK ( Közepes szint
3 OK ( Hangos / Magas szint (alapértelmezett)

74Intf detect. | Rögzít egy üzenetet az LCD kezelőfelület eseménynaplójában, ha a rádió interferenciát észlel:
7 4 OK ( 1 yes, 0 no | 0 OK ( No intf. detect ( Nincs üzenet, ha interferenciát észlel (alapértelmezett)
1 OK ( Jamming detect. OK ( Interferencia érzékelése esetén üzenetet küld

75Advanced functions
7 5 OK ( 751Call on part arming | Előidézi vagy meggátolja a riasztási üzenet küldését a rendszer részleges élesítése esetén:
7 5 1 OK ( 1 yes, 0 no

0 OK ( Nem küld üzenetet
1 OK ( Üzenetet küld (alapértelmezett)
752CS lock | Ha rendelkezik egy távfelügyeleti szerződéssel, akkor egy a távfelügyeleti központtól kapott zárolási számot tárolhat a rendszerben:
7 5 2 OK ( Távfelügyeleti szám
X X X X X X X X X X OK ( XXXXXXXXXX ( Tároltuk a számot

753Opening memory | A központi egység/telefon távhívó belép a tárolási üzemmódba két percig, ha további eszközöket kíván tárolni a rendszerben, miután a központi egység/telefon távhívó már telepítve van, és a rendszer már működik:

7 5 3 OK ( Memória nyitva ( A "Memory open" / "Memória nyitva" szövegű üzenet jelenik meg, majd a kezelőfelület lekapcsol.
Még két perc áll rendelkezésére egy eszköz tárolására.
754Closing memory | A tárolási üzemmód lekapcsolása:
7 5 4 OK ( Memória zárva ( A "Memory closed" / "Memória zárva" szövegű üzenet jelenik meg, majd a kezelőfelület lekapcsol.

A tárolási üzemmód véget ért.
755Version | A verziószám leolvasása.
756 Power failure | A központi egység/telefonos távhívó áramkimaradásáról tájékoztat SMS-ben:

7 5 6 OK ( 15 ( A késleltetés beállítása, mielőtt a rendszer "Power failure" / "Áramkimaradás" szövegű SMS-t küld, 0 és 240 perc (alapértelmezett érték 15 perc) időtartam között.
0 OK ( Funkció deaktiválva
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76Automatic device command | Ez a menüpont:
· Somfy automata berendezések (redőnyök, kapu, garázskapu) vagy a Somfy világításvevő tárolására;
· az LCD kezelőfelületen a Somfy 1 és Somfy 1 gombok ezekhez az automata berendezésekhez való hozzárendelésére;
· a redőnyök fel/le forgatókönyveinek vagy a világítás be/ki forgatókönyveinek létrehozására
használható.

Legelőször olvassa el az élesíteni kívánt Somfy motorra/vevőre vonatkozó utasításokat (lásd: "távirányítók tárolása").
7 6 OK ( 761Programming of automatic devices
7 6 1 OK ( 7611Shutter prog | A redőny vevőegységének tárolásához:
· nyissa meg a redőny vevőegységének memóriáját (lásd a vonatkozó utasításokat);
· billentyűzze be: 7 6 1 1 OK ( Tároltuk a redőny vevőegységét

7612Light prog. | A világítás vevőegységének tárolásához:

· nyissa meg a világítás vevőegységének memóriáját (lásd a vonatkozó utasításokat);

· billentyűzze be: 7 6 1 2 OK ( Tároltuk a világítás vevőegységét

7613Gate prog. | A kapu automata berendezésének tárolásához:
· húzza ki a központi egység/telefonos távhívó telefonkábelét a fal oldalán;
· hatástalanítsa a központi egység/telefonos távhívó szabotázskapcsolóját az OFF gomb / billentyű megnyomásával a távirányítón, amíg a jelzőfény kialszik;
· két perc áll a rendelkezésére, hogy kinyissa a központi egységet/telefonos távhívót és el távolítsa a falról;
· húzza ki az összes kábelt a központi egység/telefonos távhívó belsejében;
· nyissa ki a kapu automata berendezésének fedelétt;
· helyezze a központi egység/telefonos távhívó központját a kapu elektronikus egységének közelébe, az előlap alatt;
· nyissa ki a kapu automata berendezésének memóriáját (lásd a vonatkozó utasításokat);
· billentyűzze be: 7 6 1 3 OK ( Tároltuk a kapu automata berendezését 
· 7614Garage door | A garázskapu automata berendezésének tárolásához:

· nyissa meg a garázskapu automata berendezésének memóriáját (lásd a vonatkozó utasításokat);

· billentyűzze be: 7 6 1 4 OK ( Tároltuk a garázskapu automata berendezését 762Somfy key 1 | Ez a menüpont lehetővé teszi, hogy egy Somfy automata berendezést rendeljen hozzá az LCD kezelőfelület (és a telepítés összes LCD kezelőfelülete) Somfy 1 gombjához / billentyűjéhez:
7 6 2 OK ( 0
0 OK ( A Somfy 1 gomb / billentyű hozzárendelésének törlése (alapértelmezett)
1 OK ( A Somfy 1 gomb / billentyű a redőnyöket fogja irányítani.

2 OK ( A Somfy 1 gomb / billentyű a világítást fogja irányítani.

3 OK ( A Somfy 1 gomb / billentyű a kaput fogja irányítani.

4 OK ( A Somfy 1 gomb / billentyű a garázskaput fogja irányítani.

763Somfy key 2 Ez a menüpont lehetővé teszi, hogy egy Somfy automata készüléket rendeljen hozzá az LCD kezelőfelület (és a telepítés összes LCD kezelőfelülete) Somfy 2 billentyűjéhez:

7 6 3 OK( 0

0 OK ( A Somfy 2 gomb hozzárendelésének törlése (alapértelmezett)
1 OK ( A Somfy 2 gomb a redőnyöket fogja irányítani.

2 OK ( A Somfy 2 gomb a világítást fogja irányítani.

3 OK ( A Somfy 2 gomb a kaput fogja irányítani.

4 OK ( A Somfy 2 gomb a garázskaput fogja irányítani.
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764Shutters down | Ezt a menüpontot a redőnyök leeresztésére használhatja:
· vagy behatolás esetén, hogy megvédje a lakást,
· vagy ha a riasztóközpontot élesíti, amikor elhagyja otthonát
7 6 4 OK ( 7641Shutters on intrusion
7 6 4 1 OK ( 1 yes, 0 no
0 OK ( A redőnyök nem ereszkednek le behatolás esetén (alapértelmezett)

1 OK ( A redőnyök leereszkednek behatolás esetén

7642Shutters on arming

7 6 4 2 OK ( 0

0 OK ( Nincs parancs (alapértelmezett)

1 OK ( A redőnyök leereszkednek, ha a rendszer teljesen élesített (A + B + C zóna)

2 OK ( A redőnyök leereszkednek, ha a rendszer részben vagy teljesen élesített

765Shutters up | Ezt a menüpontot a redőnyök felhúzására használhatja:

· vagy ha a Somfy füstérzékelő (ref. 2400443) füstöt érzékel, a lakás egyszerű elhagyása,
· vagy amikor a riasztást hatástalanítja, amikor hazatér

7 6 5 OK ( 7651Shutters on smoke
7 6 5 1 1 OK ( 1 yes, 0 no

0 OK ( A redőnyök nem emelkednek fel füst érzékelése esetén (alapértelmezett)

1 OK ( A redőnyök felemelkednek füst érzékelése esetén

7652Shutters on disarming
7 6 5 2 OK ( 0

0 OK ( Nincs parancs (alapértelmezett)

1 OK ( A redőnyök felemelkednek, ha a riasztást hatástalanítják
766Light | Ezt a menüpontot a világítás bekapcsolására használhatja:

· vagy behatolás esetén, hogy azt a hatást keltse, hogy van a házban valaki,
· vagy ha a riasztást élesíti, amikor elhagyja az otthonát / amikor a riasztást hatástalanítja, amikor hazatér
7 6 6 OK ( 7661Light on intrusion

7 6 6 1 OK ( 1 yes, 0 no

0 OK ( A világítás nem kapcsol be behatolás esetén (alapértelmezett)

1 OK ( A világítás bekapcsol behatolás esetén

7662Light on arming

7 6 6 2 OK ( 0 A világítás bekapcsol, ha a riasztás élesített
0 OK ( Nincs parancs (alapértelmezett)
1 OK ( A világítás bekapcsol, ha a rendszer teljesen élesített
2 OK ( A világítás bekapcsol, ha a rendszer részben vagy teljesen élesített

7663Light on disarming

7 6 6 3 OK ( 0 | A világítás bekapcsol, ha a riasztást hatástalanítják

0 OK ( Nincs parancs (alapértelmezett)

1 OK ( A világítás bekapcsol, amikor a riasztást hatástalanítják

7664Light timer
7 6 6 4 OK ( 120 | Az időintervallum, amíg a lámpa világít, az alapértelmezett érték szerint 120 másodpercig.
0 OK ( Nincs parancs | Ha az érték = 0, a lámpa folyamatosan világít.
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77Time prog. | Ezt a menüpontot a rendszer automatikus élesítésének beprogramozására és a lakásban megvalósított jelenlét szimulációra (világítás vagy redőnyök) használhatja.
7 7 OK ( 771Arming | Egy vagy két automatikus élesítés beprogramozására (például: reggel 8:50-kor, amikor mindenki elhagyta a házat, vagy este 23:00-kor, amikor mindenki lefeküdt aludni.)
7 7 1 OK ( 7711On time 1 | A riasztás első automatikus élesítési idejének tárolásához:
7 7 1 1 OK ( 18:30 (alapértelmezett)

0 8 5 0 OK ( 08:50 OK ( Tároltuk az első automatikus élesítés idejét

7712Zones Armed 1 | Az első automatikus élesítési időben élesíteni kívánt zóna vagy zónák kiválasztásához:
7 7 1 2 OK ( 0 ( Válasszon zónát:
0 OK ( Az első automatikus élesítés beprogramozásának törlése

1 OK ( A zóna
2 OK ( B zóna

3 OK ( A és B zóna

4 OK ( C zóna

5 OK ( A és C zóna

6 OK ( A és C zóna

7 OK ( A, B és C zónák (teljes élesítés)
7713On time 2 | A riasztás második automatikus élesítési idejének tárolásához:

7 7 1 3 ( OK7 7 1 1 OK ( 18:30 (alapértelmezett)

2 3 0 0 OK ( 23:00 OK ( Tároltuk a második automatikus élesítés idejét

7714Zones Armed 2 | A második automatikus élesítési időben élesíteni kívánt zóna vagy zónák kiválasztásához:

7 7 1 4 OK ( 0 Válasszon zónát: mint a 7712-es menüpontban 

7715Select days | Válassza ki az első és második automatikus élesítési idő napjait:
7 7 1 5 OK ( MTWTFSS:1111111 ( Az "1" felel meg egy nap kijelölésének, a "0" pedig az ellenkezőjét jelenti (alapértelmezett beállításként minden nap kijelölt)
0 1 0 0 1 1 0 OK ( MTWTFSS: 0100110 ( Például: a riasztás automatikusan élesedni fog keddenként, péntekenként és szombatonként, de a többi napon nem.
Az idő beprogramozásának törléséhez állítsa be az összes napot "0"-ra.
(M = Monday, hétfő; T = Tuesday, kedd; W = Wednesday, szerda; T = Thursday, csütörtök; F = Friday, péntek, S = Saturday, szombat; S = Sunday, vasárnap.)

7716Auto arm beep | A sípszó be- vagy kikapcsolásához a riasztás automatikus élesítése esetén, valamint a sípszó és az automatikus élesítés között eltelt idő beállításához:
7 7 1 6 OK ( 0 | (Alapértelmezett beállításként nulla másodperc, és nincs sípszó)
X X X OK ( Interval: XXX ( A késleltetés beállítása 1 és 120 másodperc között
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772Light | Jelenlét szimuláció a világítás be- és kikapcsolásának beprogramozásával.

7 7 2 OK ( 7721Light ON 1 | Az időzített világítás be van kapcsolva, az első időrés:
7 7 2 1 OK ( 07:30
0 6 4 5 OK ( 06:45 ( Tároltuk a világítás első időzítését
7722Light OFF 1 | Az időzített világítás ki van kapcsolva, első időrés:
7 7 2 2 OK ( 07:30
0 8 1 5 OK ( 08:15 ( Tároltuk a világítás első időzítését
A világítás első programozásának törléséhez adjon meg azonos be- és kikapcsolási időpontot.
7723Light ON 2 | Az időzített világítás be van kapcsolva, második időrés:
7 7 2 3 OK ( 18:30
1 9 2 5 OK ( 19:25 ( Tároltuk a világítás második időzítését
7724Light OFF 2 | Az időzített világítás ki van kapcsolva, a második időrés:
7 7 2 4 OK ( 18:30
2 2 3 0 OK ( 22:30 ( Tároltuk a világítás második időzítését
A világítás második programozásának törléséhez adjon meg azonos be- és kikapcsolási időpontot.
7715Select days | Válassza ki a világítás használatával végzett jelenlét szimuláció napjait:

7 7 2 5 OK ( MTWTFSS:1111111 ( Az "1" felel meg egy nap kijelölésének, a "0" pedig az ellenkezőjét jelenti (alapértelmezett beállításként minden nap kijelölt)

1 0 1 0 0 1 0 OK ( MTWTFSS: 1010010 ( Például: a jelenlét szimuláció automatikusan be fog kapcsolni hétfőnként, szerdánként és szombatonként, de a többi napon nem.

Az idő beprogramozásának törléséhez állítsa be az összes napot "0"-ra.
7726Pres Sim Delay | A programozott és a tényleges be- és kikapcsolás közötti késleltetés véletlenszerű időzítéséhez:
7 7 2 6 OK ( 0 | (alapbeállításként nulla perc)
X X OK ( Interval: XX ( A késleltetés beállítása 1 és 59 perc között
Például: ha a világítás bekapcsolását 19:00 órára programozta és ehhez 15 perces késedelmet állított be, a világítás tényleges bekapcsolási ideje 19:00 és 19:15 óra között lesz, minden egyes kiválasztott napon eltérő időpontban.
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773Roller shutters | Jelenlét szimuláció REDŐNYÖK HASZNÁLATÁVAL: jelenlét szimuláció a redőnyök nyílásának és záródásának programozásával.
7 7 3 OK ( 7731Shutters up | Az időpont, amikor a redőnyök felemelkednek:
7 7 3 1 OK ( 18:30
0 8 3 0 OK ( 08:30 OK ( Tároltuk a felemelkedés idejét
7732Shutters down | Az időpont, amikor a redőnyök leereszkednek:

7 7 3 2 OK ( 18:30

2 0 1 5 OK ( 20:15 ( Tároltuk a leereszkedés idejét

A programozás törléséhez adjon meg azonos nyitási és zárási időpontot.
7733Select days | Válassza ki a redőnyök kinyitásával és becsukásával végzett jelenlét szimuláció napjait:

7 7 3 3 OK ( MTWTFSS:1111111 ( Az "1" felel meg egy nap kijelölésének, a "0" pedig az ellenkezőjét jelenti (alapértelmezett beállításként minden nap kijelölt)

1 0 1 0 0 1 0 OK ( MTWTFSS: 1010010 ( Például: a jelenlét szimuláció automatikusan be fog kapcsolni hétfőnként, szerdánként és szombatonként, de a többi napon nem.

Az idő beprogramozásának törléséhez állítsa be az összes napot "0"-ra.
7734Simulat. Delay | A programozott és a tényleges felemelkedés és lereszkedés közötti késleltetés véletlenszerű időzítéséhez:

7 7 3 4 OK ( 0 | (alapbeállításként nulla perc)
X X OK ( Interval: XX ( A késleltetés beállítása 1 és 59 perc között
Például: ha a felemelkedés bekapcsolását 08:30 órára programozta és ehhez 15 perces késedelmet állított be, a felemelkedés tényleges bekapcsolási ideje 08:30 és 08:45 óra között lesz, minden egyes kiválasztott napon eltérő időpontban.
774Presence simul. | A RENDSZER ÁLLAPOTÁHOZ HANGOLT JELENLÉT SZIMULÁCIÓK: azoknak a rendszerállapotoknak a meghatározása, amik hatására a fent beprogramozott jelenlét szimulációk (világítás és redőnyök) aktiválódnak.
7 7 4 OK ( 0 (alapértelmezett)

0 OK ( Activated 0 ( A szimuláció attól függetlenül aktiválódik, hogy a rendszer élesített-e vagy sem (alapértelmezett beállítás)

1 OK ( Activated 1 ( A szimuláció csak akkor aktiválódik, ha a rendszer teljesen élesítve van

2 OK ( Activated 2 ( A szimuláció csak akkor aktiválódik, ha a rendszer részlegesen teljesen élesítve van

3 OK ( Activated 3 ( A szimuláció csak akkor aktiválódik, ha a rendszer hatástalanított

775Shutter delay | A kültéri mozgásérzékelők élesítésének 1 és 120 másodperc közötti késleltetéséhez:
7 7 5 OK ( 2 | (az alapértelmezett érték 2 másodperc)

X X OK ( Interval: XX ( Tároltuk az új értéket
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78IP settings | Ez a menüpont a központi egység/telefonos távhívó, valamint a szélessávú router/modem IP-címének leolvasására szolgál.
780Phone dialer IP address | A központi egység/telefonos távhívó IP-címe (jegyezze fel a kezelési útmutató jegyzetlapjára).
781Router IP address | A szélessávú router/modem IP-címe (jegyezze fel a kezelési útmutató jegyzetlapjára).
8Remote monitoring | 8 OK
Type code | 6 7 8 9 8 OK ( 81CS protoc | 8 1 OK (Enter protocol

82Regist. No. | 8 2 OK ( Type the number

83CS code | 8 3 OK ( Type code

84Phone no. 1 | 8 4 OK ( Type number

85Phone no. 2 | 8 5 OK ( Type number

86Periodic call | 8 6 OK ( Enter protocol

87Call cycle | 8 7 OK ( Enter protocol
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(Az egész oldal a vezetékes telefon beállításairól szól.)
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Az érzékelők tesztelése
A riasztás hatástalanítása után nyomja meg az érzékelőt.
Egy kétperces időszak alatt a jelzőfény az érzékelőn minden észlelésnél felvillan.

BEEP! BEEP!

Ajtó nyitás/zárás

Mozgás az érzékelő előtt
A kültéri mozgásérzékelő teszteléséhez olvassa el a vonatkozó utasításokat.
A szirénák és a telefonos távhívó tesztelése

Élesítse a riasztást
( Nyomja meg az OFF gombot

vagy

( Adja meg a kényszerkód + szirénát (a 25-ös menüpontban keresse)
Tartsa lenyomva az ON gombot, amíg a jelzőfény kialszik.

( A szirénák aktiválódnak a két percre, és a telefonos távhívó felveszi a vonalat
Megszakíthatja a szirénák működését és a hívás ciklust a riasztás hatástalanításával. Ehhez nyomja meg az OFF gombot a távirányítón vagy az OFF gombot + az első / 1-es felhasználói kódot a kezelőfelületen.
Csak a telefonos távhívó tesztelése / A telefonos távhívó önálló / egyedüli tesztelése

(Az egész doboz vezetékes telefonról szól.)

A mobil (GSM) hálózatról történő helyes / megfelelő SMS küldés teszteléséhez írja be a következőt az LCD kezelőfelületen:
3 4 2 OK ( Sending test OK ( Az elküldött SMS szövege "SMS sending test" / "SMS küldési teszt" lesz. A rendszer a tesztet az első számú tárolt SMS számra küldi el.

A négy tárolt számra történő helyes SMS küldés teszteléséhez: Az LCD kezelőfelületen:
1 - Nyomja meg az OFF gombot 

2 - Adja meg a némíta kényszerkódot (a 24-es menüpontban keresse). A hívási ciklus a riasztási üzenet négy telefonszámra történő küldésére elindul.
3 - A riasztási üzenet hívási ciklusát az OFF gomb megnyomásával a távirányítón állíthatja le, vagy az OFF gomb megnyomásával + 1-es felhasználói kód megadásával a kezelőfelületen.
A teljes rendszer tesztelése

Teljesen élesítse a riasztást, majd hagyja el a házat.

3 x  BEEP! ...Majd két perc elteltével: BEEP!

A két perces kilépési késleltetés után nyissa ki az összes ajtót és ablakot, amire nyitásérzékelőt szereltek fel.
Mozogjon legalább egy mozgásérzékelő előtt.
A szirénák élesednek. Hagyja, hogy a szirénák legalább a beprogramozott telefonos hívási késleltetés idejéig csengessenek.
A telefon távhívó hívni kezd.
A redőnyök leereszkednek, és a világítás bekapcsol, ha ezeket a funkciókat beprogramozták.
Hatástalanítsa a riasztást az OFF gomb megnyomásával a távirányítón.
A hívási ciklus leáll, kivéve az aktuális hívást.
Azonosítsa az érzékelőket, amik élesítették a riasztásokat (lásd 50. oldal).
Ha valamilyen probléma történt a teszt során, lásd a Hibaelhárítást az 52. oldalon.
47.

(Az oldal első fele vezetékes telefonról szól.)
A tárolt adatok megtekintése, ha a narancssárga jelzőfény villog az LCD kezelőfelületen
Az LCD kezelőfelületen
Ha meghibásodást észlel, a narancssárga jelzőfény villog, és a hiba megjelenik a képernyőn.
Lépjen be az eseménynaplóba, írja be a telepítő kódot, nyomja meg a menu gombot és nézze meg az 5-ös menüpontot – "Device list" / "Eszközlista" – a további információkért.
A tárolt üzenet típusa
Kategória + csoport
Riasztás vagy Lemerült elem vagy Megszakadt rádiókapcsolat
| AD | A zóna - késleltetéssel

| A | A zóna - azonnali
| B | B zóna - azonnali
| C | C zóna - azonnali
| SYS | Rendszer (kezelőfelületek, szirénák, telefonos távhívó, szétkapcsolt IP kamera)
| TEC | Műszaki (füst-, csőtörés / vízszivárgás- vagy áramszünet-érzékelők)
A tárolt meghibásodások törléséhez és a narancssárga jelzőfény kikapcsolásához a kezelőfelületen élesítse teljesen a riasztást, majd hatástalanítsa a kezelőfelület segítségével, vagy lépjen a 72-es menüpontba: "Meghibásodások törlése".
Az akkumulátor és az elveszett rádiókapcsolat meghibásodásának jelzése újra megjelenik, ha nem lettek javítva.
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Összefoglaló a rendszer működéséről / A rendszer működésének összefoglalása
(A táblázat külön fájlban)
49.
Összefoglaló a rendszer működéséről / A rendszer működésének összefoglalása

(A táblázat külön fájlban)
50.
Az elemek / akkumulátorok cseréje
Honnan tudod, ha egy eszköz elemei / akkumulátorai lemerültek?
BEEP! BEEP! BEEP! BEEP!

Gyors BEEP! / sípoló hangsor hallható, ha a riasztó élesítve van.

Az elem ikon villog az LCD kezelőfelületen.
A következő üzenet jelenik meg:
BATTERY / LINK

Az érintett eszköz azonosítása

Az eszköz azonosításához lépjen be az 5-ös menüpontba és nyomja meg a le-föl gombokat.
vagy
…BEEP!
NYOMJA MEG AZ ÉRZÉKELŐ GOMBJÁT
Ha a jelzőfény nem villan fel, az elemeket ki kell cserélni.
Ha sípoló hangjelzések sorát hallja, és a jelzőfény kigyullad, az érzékelő működésbe lépett.
Az elemek cseréje egy készülékben

Ügyeljen arra, hogy húzza ki a telefonkábelt a központi egység/telefonos távhívó kinyitása előtt.
( Hatástalanítsa szabotázskapcsolóját (hogy elkerülje a riasztás élesítését)
Üsse be az 1-es felhasználói kódot, majd tartsa lenyomva az OFF gombot, amíg a jelzőfény kialszik.
vagy
Két perc áll a rendelkezésére a megfelelő készülék kinyitására.
( Egy eszközben az elemek cseréjéhez
Helyezze be az új, azonos gyártmányú és méretű alkáli- vagy lítiumelemet (távirányító, nyitásérzékelő), ügyelve arra, hogy a + és - pólusok megfelelően legyenek elhelyezve.
Védje a környezetet!
A riasztóközpont számos újra feldolgozható vagy újrahasznosítható anyagot tartalmaz, beleértve ezekbe az elemeket. Vigye az elemeket egy begyűjtési pontra vagy márkaszervizhez, ahol majd megfelelően foglalkoznak azokkal.
Elemtípusok

Eszköz | Elemek 
db | típus | élettartam*
Beltéri sziréna | 4 | LR20 | 4 év
Kültéri sziréna villanófénnyel | 4 | LR20 | 4 év
LCD kezelőfelület | 4 | LR03 | 4 év
Riasztó kezelőfelület | 4 | LR03 | 4 év
Mozgásérzékelő | 2 | LR6 | 4 év
Mozgásérzékelő kisállatoknak | 1 | CR123A lítium | 3 év
Mozgásérzékelő nagytestű állatoknak | 2 | LR6 | 4 év
Kültéri mozgásérzékelő | 3 | LR03 | 4 év
Nyitásérzékelő | 1 | CR2450 lítium | 4 év
Nyitás- és üvegtörés-érzékelő | 1 | CR2450 lítium | 4 év
*A szokásos mindennapi használatra egy átlagos háztartásban.
Eszköz | Elemek 
db | típus | élettartam*

Garázskapunyitás-érzékelő | 2 | LR03 | 4 év
Redőnyfeltolás-érzékelő | 2 | LR03 | 4 év
Üvegtörés hang-érzékelő | 2 | LR03 | 4 év
Füstérzékelő | 1 | 6LR61 | 3 év
Csőtörés- / Vízszivárgás-érzékelő | 2 | LR03 | 4 év
Áramszünet-érzékelő | 2 | LR03 | 4 év
Be/ki + távirányító a zónákhoz | 1 | CR2430 lítium | 4 év
Be/ki távirányító | 1 | CR2430 lítium | 4 év
Többalkalmazásos távirányító | 1 | CR2430 lítium | 4 év
Riasztási telefonos távhívó | 4 | LR20 | 4 év
Telefonos távhívó PC interfésszel | 4 | LR20 | 4 év
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A rendszer visszaállítása

Ha egy távirányító, vagy jelvény elvész vagy ellopják
Törölje a megfelelő eszközt az "5Device list" menüpontban, lásd a 34. oldalon.
Ha a telepítő kód elveszett

A

Hatástalanítsa a telepítés szabotázskapcsolóját (hogy elkerülje a riasztás élesítését)

Tartsa lenyomva az OFF gombot, amíg a jelzőfény kikapcsol / kialszik / kihuny.
…BEEP! A központi egység/telefonos távhívó egy sípszót hallat / sípoló hangjelzést bocsát ki.

B

Törölje központi egységben/telefonos távhívóban tárol összes eszköz.

( ( Vegye ki az elemet. ( Tartsa lenyomva a PROG gombot, amíg kicseréli az elemet.
( Várja meg a hangjelzést, és a jelzőfény villogását, majd engedje fel a gombot.
A jelzőfénynek villognia kell.
...20 mp: BEEP!
KÖZPONTI EGYSÉG/TELEFONOS TÁVHÍVÓ

Minden eszköz a telepítésben és a telepítő kód törlődik a központi egységben/telefonos távhívóban.
Tárolja az összes eszközt újra, lásd a 11. oldalon.
Szabja testre az összes kódot újra, lásd a 30. oldalon.
Tárolja az új dátumot és az időt, lásd a 35. oldalon.
Szabja testre az eszközöket ismét, lásd a 35. oldalon.
Összefoglaló az eszközök mentési állapotáról a törlés után

Törölt eszközök | Mentett eszközök
Minden kód | A riasztás küldésére szolgáló telefonszámok

Minden felismert eszköz | Az SMS-küldés testre szabása

A dátum és idő | Az összes automata eszköz / készülék programozása

A eszközök / készülékek testre szabása | Minden időzítési programozás
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Hibaelhárítás
A leggyakoribb problémák megoldásait megtalálhatja honlapunkon www.somfy.xx szakasz FAQ (Gyakran Ismételt Kérdések).??
...sziréna
Probléma
| Megoldások
Nincs hangjelzés, amikor a rendszer élesített/hatástalanított.
· Telepített elemeket a szirénába?

· Az elemek jó állapotban és megfelelő pozícióban vannak?

· A sziréna tárolva van a központi egységbe/telefonos távhívóban?

· Beprogramozta már a hangjelzést a szirénába? Lásd a 37. oldalon.
Sorozatos sípszó hallható, amikor a rendszer élesítve van.

· Nyitva felejtett egy ajtót?
· Egy elem, lásd 57. oldal, "Az elemek cseréje".
A szirénát nem lehet tárolni a központi egységben/telefonos távhívóban a gomb megnyomásakor.
· Rakott elemeket a szirénába?

· Átkapcsolta a központi egységet/telefonos távhívót a tárolási üzemmódba?
Az elemeket a megfelelő pozícióban helyezte be?
A sziréna nem kapcsol be a riasztáskor.
· Letelt a kétperces kilépési késleltetés?

· Letelt a kültéri sziréna 10 másodperces késleltetése az élesítés után?

A sziréna alacsony hangerőn kapcsol be.

· Letelt a kültéri sziréna 10 másodperces késleltetése az élesítés után?

· Letelt a beltéri sziréna 10 másodperces késleltetése az élesítés után?

· Az LCD kezelőfelületről elérhető hangerőszint beállítása megfelelő?
· Az elemek jó állapotban vannak?

A sziréna bekapcsol, amikor a riasztóközpont élesítve van.

· A sziréna megfelelően felszerelve a falra?
· Becsukta és lezárta az előlapot?
· A szabotázskapcsoló megfelelően van elhelyezve?
Nincs hangjelzés a tároláskor.
· Ennek az lehet az oka, hogy a sziréna belsejében található gomb túl sokáig volt lenyomva.
Ellenőrizze, hogy a sziréna szerepel-e a "Device list" / „Eszközlista” menüpontban. Ha igen, távolítsa onnan el, és ismételje meg a tárolási folyamatot, a sziréna belsejében található gombot röviden lenyomva.
… mozgásérzékelő
Probléma

| Megoldások

Nem hallatszik sípszó az érzékelő gombjának megnyomásakor.

· Be van a fedél csukva? Az érzékelő tárolva van a központi egységbe/telefonos távhívóban?

· Rakott elemeket az érzékelőbe?

· Az elemek jó állapotban és megfelelő pozícióban vannak?

Az érzékelőt nem lehet tárolni a központi egységben/telefonos távhívóban a gomb megnyomásakor.
· Becsukta az előlapot?

· Rakott elemeket az érzékelőbe?

· Átkapcsolta a központi egységet/telefonos távhívót a tárolási üzemmódba?
Az érzékelő jelzőfénye mozgásra reagálva nem villan fel a tesztelésnél.
· A sziréna megfelelő magasságban van felszerelve a falon?
· Túl van legalább két villanáson (lásd a 13. oldalon)?
· Az elemek jó állapotban és megfelelő pozícióban vannak?

· Az elemek legalább 1 percig a megfelelő pozícióban voltak?
A rendszer még hatástalanított állapotban is riaszt az érzékelés miatt.
· Az érzékelő megfelelően van felszerelve a falra?
· A fedél be van csukva? A szabotázskapcsoló megfelelő pozícióban van?
A rendszer nem riaszt észlelés esetén, élesített állapotban.
· A helyiség, ahol az érzékelő található, legalább 2 perce üresen áll?
· A csoportkapcsolók megfelelően vannak beállítva? (lásd 9. oldal)
· Ellenőrizze az érzékelő területének lefedettségét.
Véletlen riasztás élesített riasztóközponttal.

· Az érzékelő hőforrás közelében található?
· A szobában tartózkodnak állatok (rágcsálók, madarak)?
· Található bármilyen mozgó elem az érzékelő érzékelési területén belül? (függöny, növény, amely mozog a huzatban)
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Hibaelhárítás

…nyitásérzékelő
Probléma

| Megoldások

Nem hallatszik sípszó az érzékelő gombjának megnyomásakor.

· Berakta az elemet az érzékelőbe? Tárolva van?

· Az elem jó állapotban és megfelelő helyzetben van (+ jellel fölfelé)?

Az érzékelőt nem lehet tárolni a központi egységben/telefonos távhívóban a gomb megnyomásakor.
· Megfelelő pozícióba rakta az elemet az érzékelőbe?

· Átkapcsolta a központi egységet/telefonos távhívót a tárolási üzemmódba?
Az érzékelő jelzőfénye ajtónyitásra vagy –csukásra reagálva nem villan fel a tesztelésnél.

· A mágnes az érzékelőtől megfelelő távolságra van telepítve?
· A jelölések illeszkednek? (lásd 12. oldal)
· Az elem jó állapotban és megfelelő helyzetben van (+ jellel fölfelé)?

A rendszer még hatástalanított állapotban is élesedik az érzékelés miatt.
· Az érzékelő megfelelően van felszerelve az ajtóra vagy ablakra?
· A fedél be van csukva?

· A szabotázskapcsoló helyes pozícióban van?

A rendszer nem riaszt észlelés esetén, élesített állapotban.
· Letelt a kétperces kilépési késleltetés?

· A zónák kapcsolói megfelelően / helyesen vannak beállítva? (lásd 9. oldal)
…vezérlőegység
Probléma

| Megoldások

A riasztóközpontot nem lehet élesíteni vagy hatástalanítani.
· Megfelelő pozícióba rakta az elemeket a vezérlőegységbe? Tárolva van?

· Az elemek jó állapotban és megfelelő helyzetben vannak?

· A vezérlőegység tárolva van a központi egységbe/telefonos távhívóba?
Ütött-e be helytelen kódot 3háromszor? (ilyenkor a működés két percre zárolva van).
A narancssárga jelzés villog a kezelőfelületen
· Lásd "A tárolt adatok megtekintése, ha a narancssárga jelzőfény villog az LCD kezelőfelületen" című szakaszt / részt (47. oldal).
…telefonos távhívó
Probléma

| Megoldások

Nincs akusztikus hangjelzés, amikor a rendszer élesített/hatástalanított.

· Rakott elemeket a telefonos távhívóba?

· Az elemek jó állapotban és megfelelő pozícióban / helyzetben vannak?

· Helyesen programozta be a hangjelzést a telefonos távhívón? (lásd 23. oldal).
Nincs telefonos adatátvitel egy riasztás esetén.
· Helyesen programozta be a telefonszámokat?
· A rendszer teljesen élesített?
· A hívási késleltetés letelt?
· A telefonkábel helyesen van csatlakoztatva?
Amikor a rendszer élesített/hatástalanított, nem küld SMS-t (a funkció csak az LCD kezelőfelületről érhető el).

· Megfelelően programozta be az SMS számokat, a szerver számokat és érvényes a hívás 2-es és 3-as felhasználói kódoknál?
· Teljesen élesítette vagy hatástalanította már a rendszert a 2-es és 3-as felhasználói kódok segítségével?
· A telefon, aminek meg kellett volna kapnia az SMS-t, üzembe helyezett és elérhető volt a hívás idején?
· Győződjön meg róla, hogy a mobilszolgáltatója biztosítja az SMS-szolgáltatást.
Problems during remote configuration/control of the phone dialer.

The function is not fully guaranteed except for France Telecom lines.
A piros jelzőfény gyorsan villog a GSM modulon.
· Nincs, vagy rosszul van a SIM-kártya behelyezve.
· Az antenna szétkapcsolt.
[image: image1.jpg]
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Eszközlista

Eszköz

| Használat

| Üzemeltetési hőmérséklet

| Szabotázskapcsoló

| Művelet

Beltéri sziréna
| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| Nyitás
Eltávolítás

· | Bekapcsol egy halk (95 dB) riasztás 10 másodpercre, majd 110 másodpercig teljes (112 dB) hangerővel, vagy az alacsony hangerejű, 95 dB-es riasztás 2 percre kapcsol be a beállításoktól függően.

Kültéri sziréna villogóval

| Kültéri, fedett helyen

| -25 és +55 °C között

| Nyitás
Eltávolítás

· | Az akusztikus riasztás nem kapcsol be 10 másodpercig, majd alacsony hangerejű riasztás 10 másodpercre (90 dB), aztán 100 másodpercig teljes teljesítmény (108 dB). A villogó 120 másodpercre élesedik.

LCD kezelőfelület

| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| Nyitás
Eltávolítás

· Képi információt biztosít a parancsokhoz.
· Megtekinthető rajta az eseménynapló.

· A riasztás vagy az automata eszközök közvetlen irányítása a somfy1 és somfy2 gombok segítségével.

Riasztó kezelőfelület

| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| Nyitás
Eltávolítás

· | A riasztóközpont részleges élesítésének, teljes élesítésének és hatástalanításának három változata.

Mozgásérzékelő

| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| Nyitás
· | 10 méteres hatósugár 90°-os szögben.

Beltéri mozgásérzékelő kisállatoknak

| Beltéri

| -10 és +50 °C között

| Nyitás
· | 12 méteres hatósugár 85°-os szögben.

Beltéri mozgásérzékelő nagytestű állatoknak

| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| Nyitás
· | 12 méteres hatósugár 110°-os szögben.
A padló és az érzékelő között nincs észlelés.

Kültéri mozgásérzékelő

| Kültéri, fedett helyen

| -25 és +50 °C között

| Nyitás
· | A hatósugara a beállításoktól függ: lásd az érzékelőt.

IP kamera

| Beltéri

| 0 és +50 °C között

| -
· | Min. megvilágítás: 1 lux (sötétben nem működik)
· Fényérzékenység: 10000 lux
· 360 °-ban állítható állvány

Nyitásérzékelő

| Beltéri

| -10 és +55 °C között

| Nyitás
· | A maximális távolság 10 mm lehet fa-, és 5 mm puha fémfelületen a mágnes és az érzékelő között.
Nyitás- és üvegtörés-érzékelő

| Beltéri

| -10 és +55 °C között

| Nyitás
· | Érzékeli az üvegtörést és az ablaknyitást.
Garázskapunyitás-érzékelő

| Beltéri

| -10 és +55 °C között

| Nyitás
· | Érzékeli a garázskapunyitást.
Redőnyfeltolás-érzékelő

| Beltéri

| -10 és +55 °C között

| Nyitás
· | A legalsó redőnylamella 5 cm-es, fölfelé irányuló elmozdulását észleli / érzékeli.
üvegtörés hang-érzékelő
| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| -
· | Csak a külső ablakokon észleli az üvegtörést.

Füstérzékelő
| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| -
· | Az érzékelő közelében érzékeli a füstöt. Fontos a mennyezetre erősíteni.

Csőtörés / vízszivárgás-érzékelő

| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| -
· | Érzékeli a vizet az elektródákon.

Áramszünet-érzékelő

| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| -
· | Észleli az áramkimaradást.

Távirányítók

| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| -
· Élesíti/hatástalanítja a riasztóközpontot.

· Vizuális információt nyújt a parancsokhoz (a modelltől függően).
55.

Eszközlista

Eszköz

| Használat

| Üzemeltetési hőmérséklet

| Szabotázskapcsoló

| Művelet

Központi egység/telefonos távhívó

| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| Nyitás
Eltávolítás

· | Can only be used on an analogue line with DTMF code-compatible dialling for the PSTN module.
· Remote settings in voice mode via DTMF codes (requires a France Telecom line).
· A változattól függően LCD kezelőfelület vagy számítógép használatával meghatározza a helyi beállításokat.

· Recording of a voice message to accompany the pre-recorded alarm message sent by PSTN from a remote telephone.

· Voice call by PSTN, SMS küldés GSM-hálózaton vagy digitális adatátvitel (a távfelügyelethez) a riasztásokhoz az élesítés maximum 30 másodperces késleltetésének lehetőségével (a szolgáltató oldalán jelentkező meghibásodások esetén elkerülendő hívások érdekében).
· SMS üzenetek küldésének lehetősége a riasztóközpont élesítése/hatástalanítása esetén mindkét hozzáférési kódda (szerintem ez sem kell)l. Remote full arming/disarming in voice mode by pressing “9” on the handset (DTMF codes).
PSTN module

| Indoor
| +5 to +40 °C
| -
· | Sending of synthesised voice alarm messages on the fixed line.
GSM modul

| Beltéri

| +5 és +40 °C között

| -
· | Riasztási üzenetet küld SMS-ben a GSM-hálózaton.

Tárgymutató

Riasztás / Élesítés.............................................................................8, 30 (26-os menüpont), 46

Automatikus riasztás / élesítés...............................................................................................41

Automata eszközök.................................................................................................................39

Elemek

........................................................................................................50

Hangjelzések...................................................................................11, 20, 25, 37, 41 , 46, 52

Szélessávú kapcsolat.............................................................................................21, 23, 26, 33

Az eszközök testre szabása....................................................................................................35

Dátum....................................................................................................................................35

Késleltetett riasztás

...............................................................................................9

Kényszerkód, némítás és kényszerkód + sziréna..............................................................30, 46

Eseménynapló.................................................................................................................35, 49

GSM (modul)..............................................................................................5, 6, 21, 23, 24, 27

Azonnali riasztás

...............................................................................................9

Telepítő kód és a felhasználói kódok .............

.................................29, 30, 51

Világítás.................................................................................................................40, 42

Menü folyamatábra.......................................................................................................29, 36

Telefonszám...................................................................................................................31, 32

Jelenlét szimuláció világítással.....................................................................................42

Jelenlét szimuláció redőnyökkel..................................................................................43

PSTN (modul)........................................................................................................5, 6, 22
Rádióadás / Rádiójel.......................................................................................................7

Távoli hozzáférés......................................................................................................45, 47

Redőnyök.....................................................................................................................40, 43

SMS..................................................................................................................................32, 33

További / hozzáadott eszközök tárolása.......................................................................11, 38

Szabotázskapcsoló....................................................................................................................50

Üdvözlő üzenet

.............................................................................................45

Zónák (A, B, C)..............................................................................................................8, 9, 47

